
Hvis dit apparat har en utæthed (gaslugt), skal du flytte det til et godt ventileret område fri for 
flammer, hvor utætheden kan påvises og stoppes. Tjek dit apparat for utætheder udendørs. Der 
må ikke bruges en flamme til at påvise utætheder; brug sæbevand. MÅ KUN BRUGES PÅ ET 
GODT VENTILERET OMRÅDE. Tilgængelige dele kan blive meget varme. Hold små børn på 
afstand. FLASH skal bruges på en vandret flade, mindst 1 m væk fra letantændelige materialer. 
FLASH må ikke flyttes, løftes eller vippes, mens brænderen er tændt. Opflamning kan 
forekomme, hvilket kan medføre, at der går ild i produktet og/eller anden beskadigelse af 
ejendom og personskade.

SPECIFIKATIONER
Gaskategori: Butan-propan gasblanding under damptryk. Brug kun med 100g/230g/450g Jetboil 
Jetpower isobutan/propangaspatroner (sælges separat). Cylinder skal overholde EN417- eller 
AS2278-standarden. Det kan være farligt at forsøge at tilpasse en anden type gasbeholder eller 
madlavningsbeholder.
Jetstørrelse: 0,27 mm Gasforbrug: 7 MJ/t (AU) || 139 g/t [2 kW] (EU) || 9.000 BTU/t (CA)

SAMLING
Referer til de følgende diagrammer, der vises til venstre, når du samler og bruger FLASH:
1.FLASH klar til brug   2.Brænder, svøb og ventil
3.Kontrolventil   4.Cylindervedhæftning
5.Beskyttelseskop   6.Kop- og bundpladevedhæftning
7.FLASH pakket og opbevaret enhed  8.Opbevaring af cylinderstabilisator
9.Cylinderstabilisator   10.Samling og brug af cylinderstabilisator
11.Samling af grydesupport   12.Udpakning og opbevaring af grydesupport
Fjern pakket indhold fra koppen (7). Fjern bøjlen fra ventilkroppen (2.6). Tjek, at kontrolventilen 
(3.1) er lukket (drej med uret). Sørg for, at O-ringen (3.4) er på plads og i god stand, før du 
forbinder den med gaspatronen. Brug ikke dette apparat, hvis det har skader eller slidte 
tætninger, eller hvis det lækker, er skadet eller ikke fungerer korrekt. Fjern låg til brændstofpa-
tronen (4.1). Hold patronen opret og skru den sikkert fast på brænderbasen (4.2). Skru kun fast i 
hånden, og ikke for stramt. Fold stabilisatorbenene ud (9) og sæt stabilisator på brændstofpa-
tronen (10). Sørg for, at patronen er sikkert sat fast og er i midten af stabilisatoren. Stil 
brænderbasen med brændstofpatronen og stabilisator på en sikker, plan, kølig overflade.
Hvis du bruger grydesupport: Fold grydesupporten ud (12), placér den på toppen af 
brænderbasen, og drej for at låse fast (11). Tjek, at supporten er sat helt fast, placeret rigtigt og 
stabil.

ADVARSLER VED BRUG
Efterlad ikke Jetboil Flash uden opsyn, mens den er i brug, for at undgå uforudsete 
sikkerhedsproblemer, såsom at indholdet koger over, den koger tør, flammer op eller vælter.
Skift altid brændstofbeholdere udenfor på et godt ventileret sted væk fra enhver kilde til gnister, 
såsom åben ild, vågeflamme, elektriske ildsteder, og væk fra andre mennesker. Hvis du kan lugte 
gas eller høre gas sive ud, før kontrolventilen åbnes, må du ikke forsøge at tænde brænderen. 
Tjek, at kontrolventilen er lukket (drej med uret), og at brændstofbeholderen er skruet fast på. 
Hvis der stadig lugtes gas, skal du skrue brændstofbeholderen af og gå til sektionen for 
fejlfinding. Brug lav flammeindstilling, når flydende madvarer opvarmes, for at undgå, at de 
koger over, hvilket kan forårsage beskadigelse af ejendom og personskade. Når du varmer 
flydende mad tæt på maksimum kapacitet, skal du bruge indstillingen lille flamme og udvise 
forsigtighed for at undgå, at det koger over. Brændstofflasken kan overophedes på grund af 
spildt indhold og potentielt eksplodere. Brug aldrig nogen form for vindskærm eller udendørsovn 
med FLASH. Dette tilbehør kan overophede brændstofbeholderen. Hvis du overopheder 
beholderen, vil den eksplodere.
BRUG IKKE ANDRE GRYDER, PANDER ELLER ANDET KØKKENGREJ UDEN JETBOILS 
GRYDESUPPORT. ANVENDES GRYDESUPPORTEN IKKE, KAN DET RESULTERE I BRAND, 
HVILKET KAN MEDFØRE DØDSFALD ELLER ALVORLIGE KVÆSTELSER. Jetboil-koppen, der 
medfølger systemet, er beregnet til brug uden grydesupporten.

BRUGSINSTRUKTIONER
Tag plastiklåget af Jetboil-koppen (5). Put væske eller flydende mad i koppen. Fyld ikke mere i 
end til den 0,5 l MAKS. PÅFYLDNINGSLINJE, da det ellers kan koge over.
Tænd altid brænderen, før du sætter gryde eller kop på brænderen. Hold brænderen i 
armslængde væk fra ansigtet, når du tænder den. Flammen kan blusse under
antænding. Udsæt aldrig komfuret for brændbare dampe eller væsker, mens du tænder 
brænderen. Dette kan forårsage en eksplosion eller brand.
Sådan tændes brænderen: Test tænderen (2.5), før du åbner ventilen. Hvis den ikke slår gnist, 
skal du gå til sektionen for vedligeholdelse. For at tænde skal du trykke på tænderknappen (2.5), 
mens du langsomt drejer kontrolventilen (3.1) mod uret for at åbne. Tryk på tænderen, indtil du 
ser en flamme. Brug kontrolventilen til at justere flammen til lav-til-medium-indstilling. Du må 
ikke flytte, løfte eller tippe brænderen, når den er tændt. Brændstof kan sprøjte og forårsage 
opflamning. VARM IKKE EN TOM KOP. PRODUKTET KAN SMELTE, OG POTENTIELT KAN DER 
GÅ ILD I DET.
Når brænderen er tændt, placeres koppen med dens indhold på brænderbasen. Drej den med 
uret for at låse den på plads (6).
Varmeindikator: Når koppen varmes vil varmeindikatoren (1.7) skifte fra sort til orange. Hvis 
varmeindikatoren er orange, er koppen og dens indhold varmere end 65° C.
Hvis apparatet anvendes uden Jetboil-koppen, skal grydesupporten altid anvendes. Brug aldrig 
gryder, pander eller andet køkkengrej, der er større end 23 cm i diameter eller tungere end 3 kilo. 
3 kg. Sørg for, at grydesupportbenene er foldet ud og låst korrekt på plads (11), før du stiller 
gryder, pander eller andet køkkengrej på dem.

OPBEVARING EFTER BRUG
Luk kontrolventilen (3.1) (skru fast med uret) for at slukke flammen. Afmonter madlavningskop-
pen fra brænderbasen (6). Efter du har fjernet koppen fra varmen, skal du sætte plastikdækket på 
koppen (5.2).
UDSATTE METALDELE KAN VÆRE VARME OG POTENTIELT FORÅRSAGE PERSONSKADE, 
hold koppen med en grydelap (1.2) og basen med et svøb (2.4). TJEK ALTID, AT BRÆNDEREN 
(2) ER SLUKKET, FØR DU AFMONTERER BRÆNDSTOFBEHOLDEREN (4). Fjern stabilisatoren 
fra beholderen og fold sammen til opbevaring (9). Skru brændstofpatronen af brænderbasen (4.2) 
og put brændstoflåget af plastik på igen (4.1). Fold ventilbøjlen ind under ventilkroppen (2.6). 
Placér stabilisatoren i bunden af koppen, og sæt brænderbasen ovenpå (8). Sæt brændstofbehold-
eren oven på brænderbasen (7). Sæt låget på igen.
Frakobl altid brændstofcylinderen efter brug. Brændstofbeholdere kan eksplodere. Opbevar 
brændstofbeholdere udenfor i et tørt, godt ventileret område, væk fra varme og udenfor børns 
rækkevidde.
Hvis der anvendes grydestøttestativer: Fjern grydesupporten fra brænderbasen (11) og fold 
benene sammen (12). Pak koppen som normalt, blot skal grydesupporten placeres oven på 
brændstofbeholderen og på hovedet. Sæt låget på igen.
Rengøringsvejledning: Brug ikke opvaskemaskine eller slibende midler til at rengøre – de vil 
skade koppen. Vaskes kun i hånden i sæbevand.

FEJLFINDING OG VEDLIGEHOLDELSE
Ændr ikke dette apparat. Ændringer af produktet og/eller brug af produktet, der ikke er i 
overensstemmelse med instruktionerne og anbefalingerne, kan være farligt og vil annullere 
garantien. Dette apparat må kun serviceres af en autoriseret person. Hvis et problem ikke løses 
med disse instruktioner, skal du se begrænset garanti herunder. Kontakt din lokale forhandler, 
leverandør eller Jetboil for dele og/eller service. Hvis komfuret fungerer dårligt, skal du tjekke 
blandingsrøret for at sikre, at lufthuller ikke er blokerede, og at jettet ikke er beskidt eller 
forurenet. Sørg for, at ventilen holdes ren og fri for skidt til alle tider. Sluk for komfuret og ring til 
forhandleren, hvis komfuret sender flammer tilbage i brænderrøret, eller hvis flammer løfter 
brændertoppen af.
O-ring: Hvis O-ringen (3.4) er beskadiget eller sprækket, skal du kontakte din forhandler eller 
Jetboil for service. Flamme slukkes ikke: Ventilen er beskadiget. Skru ventilen til så meget som 
muligt, pust flammen ud, og skru brændstofpatronen af øjeblikkeligt. Returner til forhandler.
Tænder slår ikke gnister: Hvis tænderen ikke slår gnister, skal du tjekke placering af elektroden i 
forhold til brænderen (2.5). Cirka 3 mm tændsatstråd bør stikke frem fra den keramiske tændsats 
(2.3). Ledningen skal pege frem mod centrum af brænderen med et 3 mm gab mellem enden af 
ledningen og brænderens overflade. Hvis ikke placeret som beskrevet, skal du genplacere 
elektroden og putte tænderledningen gennem keramikken og skære ledningen 1,5 mm over 
toppen af keramikken. Bøj ledningen mod midten af brænderhovedet (2.2) og placer som 
beskrevet ovenfor. Hvis tænderen stadig ikke slår gnist, skal du bruge tændstikker eller en 
lighter. Kontakt din forhandler eller Jetboil for service. Hvis komfuret er vådt, vil tænderen måske 
ikke slå gnist.

GARANTIOPLYSNINGER
Besøg http://www.jetboil.com/About-Us/Warranty for produktgarantiinformation

Important : Lisez attentivement cette notice d’utilisation. 
Familiarisez-vous avec l’appareil avant de le raccorder à la 
cartouche de combustible. Conservez cette notice pour la 
consulter ultérieurement. UTILISER À L’EXTÉRIEUR 
UNIQUEMENT

If there is a leak on your appliance (smell of gas), remove it to a well-ventilated, flame-free location where the leak may be detected and stopped. Check for 
leaks on your appliance outside. Do not use a flame to detect leaks; use soapy water. ONLY USE IN WELL
VENTILATED AREA. Accessible parts may become very hot. Keep young children away. FLASH must be operated on a horizontal surface, at least 1m 
away from any combustible materials. Do not move, lift, or tilt FLASH while burner is lit. Flaring may occur which can result in the product catching fire 
and/or other property damage and personal injury.

SPECIFICATIONS
Gas category: Butane-Propane Gas mixture under vapor pressure. Use only with 100g/230g/450g Jetboil Jetpower Isobutane/Propane Gas Cartridges (sold 
separately). Canister must conform to the EN417 or AS2278 standard. It may be hazardous to attempt to fit other types of gas containers or cooking vessels. 
Jet Size: 0.27mm Gas Consumption: 7 MJ/hr (AU) || 139 g/hr [2 kW] (EU) || 9,000 BTU/hr (CA)

ASSEMBLY
Refer to the following diagrams shown on the left when assembling and operating FLASH:
1.FLASH ready for use  2.Burner, shroud, and valve
3.Control Valve   4.Canister Attachment
5.Cup and Skirt Cover  6.Cup and Baseplate attachment
7.FLASH packed and stored unit 8.Canister stabilizer storage
9.Canister stabilizer  10.Canister stabilizer assembly/use
11.Pot support assembly  12.Pot support unpacking and storage
Remove packed contents from Cup (7). Unfold the bail form the valve body (2.6).  Check that control valve (3.1) is closed (turn clockwise). Ensure O-ring 
(3.4) is in place and in good condition before connecting to gas cartridge.  Do not use this appliance if it has damaged or worn seals, or is leaking, 
damaged, or operating improperly.  Remove fuel cartridge cap (4.1). Hold cartridge upright and screw it securely to the burner base (4.2).  Hand tighten 
only, do not over-tighten.  Unfold stabilizer legs (9) and attach stabilizer to fuel cartridge (10). Ensure fuel cartridge is securely attached to and centered on 
stabilizer.  Set burner base, attached fuel cartridge, and stabilizer on a firm, level, cool surface.
If using Pot Support: Unfold pot support (12), place it on top of burner base and rotate to lock (11).  Confirm that support is fully attached, seated and 
stable.

OPERATION WARNINGS
Do not leave Jetboil Flash unattended while in use in order to prevent unforeseen safety issues, such as: contents boil over, boil dry, flaring, or tip-overs.  
Always change fuel canisters outdoors in a well ventilated location, away from any sources of ignition, such as open flames, pilots, electric fires, and away 
from other people. If you smell gas or hear gas escaping before control valve is opened, do not attempt to ignite burner.  Confirm control valve is closed 
(turn clockwise), and fuel canister is screwed on tightly. If smell of gas persists, disconnect fuel canister and refer to troubleshooting section. Use low flame 
settings when heating liquid foods to avoid boil-over, which can cause product damage and personal injury. If heating liquids near maximum capacity, use 
only low flame settings and exercise caution to prevent boil-over. The fuel canister can become overheated due to the spilled contents and potentially 
explode. Never use any kind of windscreen or outback oven with FLASH. These accessories can overheat the fuel canister.  If you overheat the canister, it 
will explode. 

DO NOT USE ALTERNATE POTS, PANS OR OTHER COOKWARE WITHOUT THE JETBOIL POT SUPPORT. FAILURE TO USE THE POT SUPPORT MAY 
RESULT IN A FIRE THAT MAY CAUSE DEATH OR SERIOUS INJURY. The Jetboil cup included with the system is intended to be used without the pot 
support.

OPERATING INSTRUCTIONS
Remove plastic cover from bottom of the Jetboil cup (5). Add liquid or liquid food to the cup. Do not fill above 0.5 L MAX FILL LINE, boil-over can result.  
Always ignite burner before placing pot or cup on burner. Keep burner at arm’s length, away from face, during ignition. Flame can erupt and flare during 
ignition. Never expose stove to flammable vapors or liquids while lighting the burner. It can cause an explosion or fire.
Lighting the Burner: Test igniter (2.5) before opening valve. If it does not spark, refer to maintenance section. To light, press igniter button (2.5) while 
slowly turn control valve (3.1) counterclockwise to open. Press igniter until flame is observed. Using control valve adjust flame to low-to-medium setting. Do 
not move, lift, or tilt burner while lit. Fuel can spray and cause flaring. DO NOT HEAT EMPTY  CUP. PRODUCT WILL MELT AND POTENTIALLY CATCH 
FIRE.
Once the burner is lit, place the cup with its contents on the burner base; turn clockwise to lock into place (6). 
Heat indicator: As the cup heats, the heat indicator (1.7) will turn from Black to Orange. If the heat indicator is Orange, the cup and its contents are above 
149°F (65°C).
If operating without the Jetboil supplied cup, always use the pot support. Never use pots, pans or other cookware larger than 9in. [23cm] diameter, or 
heavier than 6.5 lbs. [3kg]. Make sure the pot support legs are unfolded and locked properly into place (11) before placing pots, pans, or other cookware 
onto them.

STORAGE AFTER USE
Turn off control valve (3.1) (tighten clockwise) to extinguish flame. Detach cooking cup from burner base (6). After removing cup from heat, place plastic 
cover on cup (5.2).
EXPOSED METAL PARTS MAY BE HOT AND POTENTIALLY CAUSE PERSONAL INJURY, hold cup by cozy (1.2), and base by shroud (2.4). ALWAYS 
CHECK THAT THE BURNER (2) IS EXTINGUISHED BEFORE DISCONNECTING THE FUEL CANISTER (4). Remove stabilizer from canister and fold for 
storage (9). Unscrew fuel cartridge from burner base (4.2), and replace plastic fuel cap (4.1). Fold Valve bail under valve body (2.6). Place stabilizer in bottom 
of cup, and set burner base on top (8). Put fuel canister on top of burner base (7). Replace lid.
Always disconnect fuel canister after use. Fuel canisters can explode. Store fuel canisters outdoors in a dry, well-ventilated area, away from heat, and out of 
the reach of children.
If using the pot supports: Remove pot support from burner base (11), and fold legs (12). Pack cup as normal with the exception of placing the pot support 
upside-down on top of fuel canister. Replace lid.
Cleaning Instructions: Do not use a dishwasher or abrasive compounds to clean – they will damage the cup.  Only wash the cup by hand with soapy water.

TROUBLESHOOTING AND MAINTENANCE
Do not modify this appliance. Modification of the product and/or using the product not in accordance with the instructions and recommended use may be 
hazardous and will void the warranty. This appliance must only be serviced by an authorized person. If an issue cannot be corrected using these 
instructions, see Limited Warranty below. Contact your local dealer, distributer, or Jetboil for parts and/or service. If stove is operating poorly, check mix 
tube to ensure that air holes are not blocked, and that the jet is not dirty or contaminated. Ensure that valve is kept clean and debris-free at all times. If the 
stove flashes back to the burner tube or flame lifts off burner top, turn off stove, call supplier.
O-ring: If the O-ring (3.4) is damaged or cracked, contact your dealer or Jetboil for service.
Flame does not extinguish: Valve is damaged. Tighten valve as much as possible, blow out flame, and immediately detach fuel cartridge. Return to dealer.
Igniter fails to spark: If igniter will not spark, check positioning of electrode in relation to burner (2.5).
Approximately 1/8” (3mm) length of igniter wire should protrude from the igniter ceramic (2.3). Wire should point toward center of burnerwith a 1/8” (3mm) 
gap between the end of the wire and the top surface of the burner. If not positioned as described, re-position the electrode accordingly or pull igniter wire 
through ceramic and cut wire ¼” above top of ceramic.  Bend wire towards center of burner head (2.2) and position as described above. If igniter still fails 
to spark, use matches or a lighter. See your dealer or contact Jetboil for service. If stove is wet, igniter may fail to spark.

WARRANTY INFORMATION
Please visit http://www.jetboil.com/About-Us/Warranty for product warranty information

Si el aparato tiene una pérdida (olor a gas), muévalo a un lugar ventilado y alejado de las llamas donde se 
pueda localizar y detener la pérdida. Compruebe al aire libre que el aparato no tenga pérdidas. No encienda 
una llama para detectar pérdidas; use agua jabonosa. UTILICE EL APARATO EN ZONAS BIEN 
VENTILADAS SOLAMENTE. Las partes al alcance de la mano pueden calentarse mucho. Mantenga a los 
niños alejados del aparato. El FLASH se debe activar en una superficie horizontal con al menos un metro de 
distancia entre el aparato y cualquier sustancia inflamable. No mover, levantar o inclinar el FLASH 
mientras el quemador esté encendido. Puede producirse una llamarada que prenda fuego al producto y/o 
cause otros daños personales y materiales.

ESPECIFICACIONES
Categoría de gas: mezcla de gas butano-propano con presión de vapor. Solo debe usarse con cartuchos de 
gas de isobutano/propano Jetboil Jetpower de 100 g/230 g/450 g (se venden por separado). La bombona 
debe cumplir las normas EN417 o AS2278. Puede ser peligroso intentar usar otros tipos de contenedores de 
gas o cacerolas.
Tamaño de la entrada: 0,27 mm Consumo de gas: 7 MJ/h (AU) || 139 g/h [2 kW] (EU) || 9 000 BTU/h (CA)

MONTAJE
Consultar los siguientes dibujos que aparecen a la izquierda para instalar y utilizar el FLASH:
1.FLASH listo para su uso  2.Quemador, base y válvula
3.Válvula de control  4.Dispositivo de sujeción de la bombona
5.Recipiente para cocinar y cubierta inferior 6.Recipiente para cocinar y anexo para la base
7.Unidad FLASH empaquetada y almacenada 8Almacenamiento del estabilizador de la bombona
9.Estabilizador de la bombona  10.Montaje/Uso del estabilizador de la bombona
11.Montaje del soporte del recipiente 12.Desempaquetado y almacenado del soporte del  
        recipiente
Saque los elementos empaquetados del recipiente para cocinar (7). Quite el gancho del cuerpo de la válvula 
(2.6). Verifique que la válvula de control (3.1) esté cerrada (girar en el sentido de las agujas del reloj). 
Asegúrese de que la junta tórica (3.4) esté colocada y en buenas condiciones antes de conectar el aparato 
al cartucho de gas. No use este aparato si sus precintos están dañados o desgastados o si tiene una fuga, 
está dañado o funciona mal. Quitar la tapa del cartucho de combustible (4.1). Sostener el cartucho derecho 
y enroscarlo firmemente a la base del quemador (4.2). Asegúrelo solo con la mano. No lo apriete demasiado. 
Despliegue las patas estabilizadoras (9) y conecte el estabilizador al cartucho de combustible (10). 
Asegúrese de que el cartucho de combustible está correctamente conectado al estabilizador y centrado 
respecto a él. Coloque la base del quemador, el cartucho de combustible conectado y el estabilizador en 
una superficie fría, nivelada y firme.
Si usa el soporte del recipiente: Despliegue el soporte del recipiente (12), colóquelo encima de la base del 
quemador y gírelo para fijarlo (11). Asegúrese de que el soporte está totalmente conectado, asentado y 
estable.

ADVERTENCIAS DE USO
No deje sin vigilancia el Jetboil Flash mientras esté en uso. De este modo, evitará problemas de seguridad 
imprevistos, como que su contenido se derrame o consuma, se produzcan llamaradas o se vuelque.
Cambie siempre las bombonas en el exterior, en un lugar bien ventilado, alejado de fuentes de ignición, 
como llamas, pilotos, fuegos eléctricos, y de las personas. Si hay olor a gas o el sonido de una pérdida de 
gas antes de abrir la válvula de control, no intentar encender el quemador. Confirmar que la válvula de 
control esté cerrada (girar en el sentido de las agujas del reloj) y que la garrafa de combustible esté 
enroscada correctamente. Si el olor a gas persiste, desconectar la garrafa de combustible y consultar la 
sección de resolución de problemas. Para calentar alimentos líquidos utilice una llama baja para evitar que 
se derramen, lo que podría causar daños personales y al producto. Si desea calentar líquidos con la cazuela 
llena, use solo una llama baja y preste atención para que no se derramen al hervir. Se podría sobrecalentar 
la bombona a causa de los contenidos vertidos y, potencialmente, explotar. No utilice nunca un 
cortavientos o una pantalla para hornear con el FLASH. Estos accesorios pueden recalentar la bombona de 
combustible. Si la bombona se calienta en exceso, podría explotar.
NO UTILICE RECIPIENTES, SARTENES U OTROS RECIPIENTES ALTERNATIVOS SIN EL SOPORTE DEL 
RECIPIENTE PARA OLLAS DE JETBOIL. SI NO SE UTILIZA EL SOPORTE PARA OLLAS PUEDE DAR 
LUGAR A UN INCENDIO QUE PODRÍA PROVOCAR LA MUERTE O UNA LESIÓN GRAVE. El recipiente de 
Jetboil incluido con el sistema está pensado para usarse sin el soporte para ollas.

INSTRUCCIONES DE USO
Retire la tapa de plástico de la parte inferior del recipiente de Jetboil (5). Vierta el líquido o los alimentos 
líquidos en el recipiente. No lo llene por encima de la LÍNEA DE LLENADO MÁXIMO DE 0,5 L, podría 
rebosar al hervir.
Encienda el quemador antes de colocar la olla o el recipiente para cocinar sobre él. Mantenga la cara 
alejada del quemador mientras lo enciende. La llama puede erupcionar y provocar una llamarada cuando
lo encienda. No exponga nunca el hornillo a vapores o líquidos inflamables cuando esté encendiendo el 
quemador. Podría producirse una explosión o un incendio.
Cómo encender el quemador: Verifique el dispositivo de encendido (2.5) antes de abrir la válvula. Si no se 
producen chispas, consultar la sección de mantenimiento. Para encenderlo, presione el botón de encendido 
(2.5) a la vez que se gira lentamente la válvula de control (3.1) en el sentido contrario a las agujas del reloj 
para abrirla. Presione el dispositivo de encendido hasta que aparezca una llama. Regule la llama con la 
válvula de control y colóquela en posición media-baja. No mueva, levante ni incline el quemador mientras 
esté encendido. El combustible podría escaparse y producir llamaradas. NO CALIENTE EL RECIPIENTE 
CUANDO ESTÉ VACÍO. EL PRODUCTO SE FUNDIRÁ Y PODRÍA INCENDIARSE.
Una vez encendido el quemador, coloque el recipiente con su contenido en la base del quemador; gírelo 
hacia la derecha para bloquearlo en su lugar (6).
Indicador de calor: cuando el recipiente se caliente, el indicador de calor (1.7) cambiará de negro a naranja. 
Si el indicador de calor está naranja, el recipiente y su contenido están a más de 65 °C (149 °F).
Si se utiliza en el recipiente proporcionado por Jetboil, utilice siempre el soporte para ollas. No utilice nunca 
ollas, sartenes o cualquier otro recipiente mayor de 23 cm (9 in) de diámetro, o con un peso superior a 3 kg 
(6.5 lb). Asegúrese de que las patas de soporte del recipiente están desplegadas y fijadas en su sitio (11) 
antes de colocar cualquier olla, sartén u otro recipiente encima.

ALMACENAMIENTO TRAS EL USO
Cierre la válvula de control (3.1) (apretar en el sentido de las agujas del reloj) para apagar la llama. Separe el 
recipiente para cocinar de la base del quemador (6). Tras retirar el recipiente del calor, ponga la cubierta de 
plástico sobre él (5.2).
LAS PARTES METÁLICAS EXPUESTAS PUEDEN ESTAR CALIENTES Y PROVOCAR DAÑOS 
PERSONALES, sujete el recipiente por el cubretela (1.2), y la base por la cubierta (2.4). SIEMPRE SE DEBE 
VERIFICAR QUE EL QUEMADOR (2) ESTÁ APAGADO ANTES DE DESCONECTAR LA BOMBONA DE 
COMBUSTIBLE (4). Extraiga el estabilizador de la bombona y dóblelo para guardarlo (9). Desatornille el 
cartucho de la base del quemador (4.2), y vuelva a colocar la tapa plástica (4.1). Doble el gancho de la 
válvula bajo el cuerpo de la misma (2.6). Coloque el estabilizador en el fondo del recipiente y ponga la base 
del quemador encima (8). Ponga la bombona de combustible encima de la base de quemador (7). Vuelva a 
colocar la tapa.
Siempre se debe desconectar la garrafa de combustible después de usarla. Las bombonas de combustible 
pueden explotar. Almacene las bombonas de combustible en el exterior, en una zona seca y ventilada, 
alejadas del calor y fuera del alcance de los niños.
Si usa el soporte del recipiente: Extraiga el soporte de la base del quemador (11) y doble las patas (12). 
Empaquete el recipiente normalmente, pero coloque el soporte al revés encima de la bombona de 
combustible. Vuelva a colocar la tapa.
Instrucciones de limpieza: no usar lavavajillas ni compuestos abrasivos para limpiar el recipiente, porque 
podrían dañarlo. Solo se debe lavar el recipiente a mano con agua jabonosa.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y MANTENIMIENTO
No modifique este aparato. Modificar este aparato o utilizarlo sin seguir las instrucciones ni las 
recomendaciones de uso puede resultar peligroso y supondrá la anulación de la garantía. No permita que 
personal no autorizado manipule o repare este aparato. Si no puede solucionar un problema mediante estas 
instrucciones, consulte la garantía limitada que figura más abajo. Póngase en contacto con el vendedor o 
distribuidor local, o con Jetboil directamente, para obtener repuestos o servicio de mantenimiento. Si el 
hornillo no funciona bien, compruebe el tubo de mezcla para asegurarse de que los orificios de aire no estén 
bloqueados y el chorro no esté sucio ni contaminado. Asegúrese de que la válvula esté en todo momento 
limpia y sin residuos. Si la llama del hornillo retrocede por el tubo del quemador o si la llama sale por la 
parte superior, apague el hornillo y llame al vendedor.
Junta tórica: Si la junta tórica (3.4) se daña o rompe, póngase en contacto con el vendedor o con Jetboil 
para que realicen el mantenimiento. La llama no se apaga: La válvula está dañada. Apriete la válvula lo 
máximo posible, sople para apagar la llama y desacople el cartucho de combustible inmediatamente. 
Devuelva el producto a su vendedor.
El dispositivo de encendido no produce chispas: Si el dispositivo de encendido no produce chispas, 
compruebe la posición del electrodo en relación con el quemador (2.5). Aproximadamente unos 3 mm (1/8 
pulgadas) de longitud del cable del dispositivo de encendido deben sobresalir de la cerámica del 
dispositivo de encendido (2.3). El cable debe dirigirse hacia el centro del quemador con una separación de 
3 mm (1/8”) entre el extremo del cable y la superficie superior del quemador. Si no está en la posición 
descrita, recoloque el electrodo tal y como se muestra o saque el cable a través de la cerámica y córtelo 0,6 
cm (¼ pulgadas) por encima de la parte superior de la misma. Doble el cable hacia el centro del cabezal del 
quemador (2.2) y colóquelo tal y como se describe anteriormente. Si el dispositivo de encendido no produce 
chispas, use cerillas o un mechero. Comuníquese con el vendedor o Jetboil para que lo revisen. Si el hornillo 
está mojado, es posible que el dispositivo de encendido no produzca chispas.

INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA
Visite http://www.jetboil.com/About-Us/Warranty para obtener la información de la garantía del producto

For additional diagrams and FAQs, visit: www.jetboil.com
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Important: Read these warnings and instructions for use 
carefully to familiarize yourself with the appliance before 
connecting it to its gas container. Keep these instructions 
for future reference. USE OUTDOORS ONLY

For Your Safety

Do not store or 
use gasoline or 

other liquids with 
flammable vapors 
in the vicinity of 
this or any other 

appliances

Carbon Monoxide Hazard

This appliance can produce carbon 
monoxide which has no odor. Using it 
in an enclosed space can kill you.
Never use this appliance in an 
enclosed space such as a camper, tent, 
car, or home.

DANGER

DANGER

Ne pas entreposer ni 
utiliser d’essence

ni d’autres vapeurs 
ou liquides inflammables 

à proximité de cet
appareil ou de tout 

autre appareil.

MONOXYDE DE CARBONE
Cette appareil peut produire du mon-
oxyde de carbone, un gaz inodore.
L’utilisation de cet appareil
dans des espaces clos peut entraîner la 
mort. Ne jamais utiliser cet appareil dans 
un espace clos comme un véhicule de 
camping, une tente, une automobile ou 
une maison.

En cas de fuite sur votre appareil (odeur de gaz), déplacez-le dans un endroit bien aéré, loin de toute flamme, où il est possible de détecter et d’arrêter cette fuite. Pour 
rechercher des fuites sur l’appareil, placez-le à l’extérieur. N’utilisez pas de flamme pour détecter les fuites, mais de l’eau savonneuse. UTILISER UNIQUEMENT DANS 
UNE ZONE BIEN AÉRÉE. La température des pièces accessibles peut être très élevée. Gardez hors de portée des enfants. L’appareil FLASH doit être utilisé sur une 
surface horizontale, à au moins un mètre de tout matériau combustible. Ne déplacez pas, ne soulevez pas ou n’inclinez pas le FLASH lorsque le brûleur est allumé. Le 
produit risque de s’embraser, puis de prendre feu et/ou d’occasionner d’autres dommages matériels et des lésions personnelles.

SPÉCIFICATIONS
Catégorie de gaz : Mélange de butane/propane sous pression de vapeur. N’utilisez qu’avec des cartouches de gaz isobutane/propane Jetpower de Jetboil de 100 g/230 
g/450 g (vendues séparément). Les cartouches doivent être conformes aux normes ENA417 ou AS2278. Il peut être dangereux d’essayer d’adapter d’autres types de 
cartouches de gaz ou récipients de cuisson à cet appareil.
Taille de jet : 0,27 mm Consommation de gaz : 7 MJ/h (AU) || 139 g/h [2 kW] (EU) || 9 000 BTU/h (CA)

ASSEMBLAGE
Consultez les schémas suivants à gauche lors de l’assemblage et du fonctionnement de l’appareil FLASH :
1.FLASH est prêt à l'emploi     2.Brûleur, rebord et soupape
3.Soupape de réglage     4.Fixation de la cartouche
5.Récipient et couvercle de contour    6.Fixation de la plaque de base et du récipient
7.Unité emballée et rangée de FLASH    8.Rangement du stabilisateur de la cartouche
9.Stabilisateur de la cartouche    10.Montage/utilisation du stabilisateur de la cartouche
11.Montage du support de pot    12.Déballage et rangement du support de pot
Retirez les contenus emballés du récipient (7). Dépliez l'étrier du corps de la soupape (2.6). Vérifiez que la soupape de réglage (3.1) est fermée (tournez dans le sens des 
aiguilles d’une montre). Assurez-vous que le joint torique (3.4) est en place et en bon état avant de raccorder la cartouche de gaz. N’utilisez pas cet appareil si les joints 
d’étanchéité sont endommagés ou usés, s’il y a des fuites ou si l’appareil est abîmé ou ne fonctionne pas normalement. Ôtez le couvercle de la cartouche de 
combustible (4.1). Maintenez la cartouche à l’endroit et vissez-la correctement sur la base du brûleur (4.2). Serrez à la main uniquement et ne serrez pas trop fort. 
Dépliez les pieds du stabilisateur (9) et fixez le stabilisateur à la cartouche de combustible (10). Veillez à ce que la cartouche de combustible soit solidement fixée au 
stabilisateur et centrée sur ce dernier. Placez la base du brûleur, fixez la cartouche de combustible et le stabilisateur sur une surface ferme, plane et fraîche.
En cas d’utilisation d’un support de pot : Dépliez le support de pot (12), placez-le en haut de la base du brûleur et tournez-le pour le verrouiller (11). Assurez-vous 
que le support est correctement fixé, qu'il est bien placé et qu'il est stable.

AVERTISSEMENTS CONCERNANT LE FONCTIONNEMENT
Ne laissez pas Jetboil Flash sans surveillance pendant son utilisation, afin d’éviter des problèmes de sécurité imprévus, tels que : le contenu qui bout et déborde, 
chauffe à sec, s’embrase ou se renverse.
Changez toujours les cartouches de combustible à l’extérieur, dans une zone bien aérée, loin de sources inflammables, telles que des flammes nues, des veilleuses, des 
feux électriques et à l’écart d’autres personnes. Si vous sentez une odeur de gaz ou entendez que du gaz s’échappe avant d’ouvrir la soupape de réglage, n’essayez 
pas d’allumer le brûleur. Assurez-vous que la soupape de réglage est fermée (tournez dans le sens des aiguilles d’une montre) et que la cartouche de combustible est 
solidement vissée. Si l’odeur de gaz persiste, déconnectez la cartouche de combustible et consultez la section relative au dépannage. Réglez la flamme au plus bas 
lorsque vous chauffez des aliments liquides afin d’éviter qu’ils ne débordent, ce qui peut endommager le produit et occasionner des lésions personnelles. Lorsque vous 
chauffez des liquides occupant presque tout le récipient, n’utilisez qu’une petite flamme et veillez à éviter les débordements. La cartouche de combustible peut 
surchauffer une fois que le contenu s’est renversé et risque d’exploser. N’utilisez jamais aucun type de pare-feu ni de four de campagne avec le FLASH. Ces 
accessoires peuvent surchauffer le contenant de gaz. En cas de surchauffe du contenant, ce dernier explosera.

N’UTILISEZ PAS D’AUTRES POTS, CASSEROLES OU AUTRES USTENSILES DE CUISINE SANS LE SUPPORT DE POT JETBOIL. SI VOUS N’UTILISEZ PAS LE 
SUPPORT DE POT, VOUS RISQUEZ DE DÉCLENCHER UN INCENDIE, QUI POURRAIT CAUSER LA MORT OU DES BLESSURES GRAVES. Le récipient Jetboil inclus 
avec le système doit être utilisé sans le support de pot.

MODE D'EMPLOI
Retirez l’emballage en plastique de la partie inférieure du récipient Jetboil (5). Ajoutez du liquide ou des aliments liquides dans le récipient. Ne dépassez pas la LIGNE 
DE REMPLISSAGE MAXIMALE de 0,5 l car cela peut engendrer des débordements.
Allumez toujours le brûleur avant de placer le pot ou le récipient dessus. Gardez le brûleur à longueur de bras et à distance de votre visage lors de l’allumage. La 
flamme peut être intense et soudaine pendant
l’allumage. N’exposez jamais le réchaud à des vapeurs ou liquides inflammables quand vous allumez le brûleur. Ceci peut provoquer une explosion ou un incendie.
Allumage du brûleur : Testez l’allumeur (2.5) avant d’ouvrir la soupape. En l’absence d’étincelle, consultez la section relative à l’entretien. Pour l’allumage, appuyez sur 
le bouton de l’allumeur (2.5) tout en tournant lentement la soupape de réglage (3.1) dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour l’ouvrir. Appuyez sur l’allumeur 
jusqu’à ce qu’une flamme apparaisse. À l’aide de la soupape de réglage, réglez la flamme sur faible à moyenne. Ne déplacez pas, ne soulevez pas ou n’inclinez pas le 
brûleur lorsqu’il est allumé. Du combustible peut être projeté et s’embraser. NE CHAUFFEZ PAS LE RÉCIPIENT LORSQU’IL EST VIDE. CELA FERA FONDRE LE 
PRODUIT, QUI RISQUERA DE PRENDRE FEU.
Une fois le brûleur allumé, posez le récipient et son contenu sur la base du brûleur et faites-le tourner dans le sens des aiguilles d’une montre pour l’enclencher (6).
Indicateur de chaleur : Lorsque le récipient chauffe, l’indicateur de chauffe (1.7) passe du noir à l’orange. Si l'indicateur de chaleur est orange, la température du 
récipient et celle de son contenu sont au-dessus de 149 °F (65 °C).
En cas d’utilisation sans le récipient Jetboil fourni, utilisez toujours le support de pot. N’utilisez jamais des pots, casseroles ou autres ustensiles plus grands que 9 
pouces [23 cm] de diamètre, ou plus lourd que 6,5 livres [3 kg]. Assurez-vous que les pieds du support de pot sont dépliés et verrouillés correctement (11) avant de 
placer les pots, casseroles ou autres ustensiles sur le support.

STOCKAGE APRÈS UTILISATION
Fermez les soupapes de réglage (3.1) en tournant dans le sens des aiguilles d’une montre afin d’éteindre la flamme. Déverrouillez le récipient de cuisson de la base du 
brûleur (6). Après avoir retiré le récipient de la chaleur, placez le couvercle en plastique sur le récipient (5.2).
LES PIÈCES MÉTALLIQUES EXPOSÉES PEUVENT ÊTRE CHAUDES ET PROVOQUER DES LÉSIONS PERSONNELLES, tenez le récipient par le cosy (1.2), et la base 
par le rebord (2.4). ASSUREZ-VOUS TOUJOURS QUE LE BRÛLEUR (2) EST ÉTEINT AVANT DE DÉBRANCHER LE CONTENANT DE COMBUSTIBLE (4). Enlevez le 
stabilisateur du contenant et pliez-le pour le ranger (9). Dévissez la cartouche de combustible de la base du brûleur (4.2), et replacez le couvercle de gaz en plastique 
(4.1). Pliez l'étrier de la soupape sous le corps de la soupape (2.6). Placez le stabilisateur au bas du récipient, et ajustez la base du brûleur en haut (8). Mettez le 
contenant de combustible sur la base du brûleur (7). Replacez le couvercle.
Déconnectez toujours la cartouche de combustible après utilisation. Les cartouches de combustible peuvent exploser. Rangez-les dehors, dans un endroit sec, bien 
aéré, loin de sources de chaleur et hors de portée des enfants.
En cas d’utilisation de supports de pot : Enlevez le support de pot de la base du brûleur (11), et pliez les pieds (12). Rangez le récipient normalement, mais ne placez 
pas le support de pot à l'envers au-dessus du contenant. Replacez le couvercle.
Instructions de nettoyage : N'utilisez pas un lave-vaisselle ou des composants abrasifs pour le nettoyage, ils endommageront le récipient. Lavez le récipient 
uniquement à la main et avec de l'eau savonneuse.

DÉPANNAGE ET ENTRETIEN
Ne modifiez pas cet appareil. Toute modification et/ou utilisation du produit non conforme aux instructions et à l’utilisation recommandée peut être dangereuse et 
entraînera l’annulation de la garantie. Cet appareil ne doit être réparé que par un technicien agréé. Si un problème ne peut pas être résolu à l’aide de cette notice 
d’utilisation, consultez la garantie limitée ci-dessous. Contactez votre revendeur ou distributeur local, ou Jetboil pour obtenir des pièces de rechange et/ou réparer 
l’appareil. Si le réchaud fonctionne mal, vérifiez le tube de mélange pour vous assurer que les orifices d’aération ne sont pas obstrués et que le jet n’est pas sale ou 
contaminé. Assurez-vous que la soupape reste propre et exempte de débris en permanence. Si le réchaud renvoie les flammes au tube du brûleur ou que la flamme 
soulève le haut du brûleur, éteignez le four et appelez le fournisseur.
Joint torique : Si le joint torique (3.4) est abîmé ou fissuré, contactez votre revendeur ou Jetboil pour le faire réparer. La flamme ne s’éteint pas : La soupape est endommagée. 
Resserrez la soupape autant que possible, éteignez la flamme en soufflant dessus et retirez la cartouche de combustible immédiatement. Renvoyez votre appareil à votre 
revendeur.
L’allumeur ne produit pas d’étincelle : Si l’allumeur ne produit pas d’étincelle, vérifiez la position de l’électrode par rapport au brûleur (2.5). Le fil d’allumage doit dépasser de la 
céramique de l’allumeur (2.3) sur une longueur d’environ 3 mm. Le fil doit pointer vers le centre du brûleur avec un espace de 3 mm entre l’extrémité du fil et la surface 
supérieure du brûleur. Si la position est différente de celle décrite, repositionnez l'électrode en conséquence ou tirez le fil du briquet à travers la céramique et coupez le fil à 0,64 
cm [1/4 po] au-dessus de la céramique. Courbez le fil vers le centre de la tête du brûleur (2.2) et positionnez-le comme mentionné. Si l’allumeur ne produit toujours pas 
d’étincelle, utilisez des allumettes ou un briquet. Consultez votre revendeur ou contactez Jetboil pour réparer l’appareil. Si le réchaud est mouillé, l’allumeur est susceptible de ne 
pas produire d’étincelle.

INFORMATIONS CONCERNANT LA GARANTIE
Consultez http://www.jetboil.com/About-Us/Warranty pour obtenir des informations concernant la garantie du produit

In caso di fughe di gas (se si avverte odore di gas), spostare il fornello in un luogo ben ventilato e lontano 
da eventuali fiamme, dove la fuoriuscita possa essere individuata ed arrestata. Controllare eventuali fughe 
di gas all’aperto. Non utilizzare fiamme per individuare una fuga di gas; utilizzare l’acqua saponata. 
UTILIZZARE SOLO IN UN’AREA BEN AERATA. Le parti esterne del fornello possono diventare 
incandescenti. Tenere lontano dalla portata dei bambini. FLASH deve essere acceso su una superficie 
piana, ad almeno 1 m di distanza da eventuali materiali combustibili. Non spostare, sollevare o inclinare 
FLASH quando il fornello è acceso. Potrebbero verificarsi fiammate improvvise con conseguente rischio di 
incendio del prodotto e/o di altri danni di proprietà e lesioni alle persone.

SPECIFICHE
Categoria gas: miscela di gas butano-propano pressurizzata a vapore. Utilizzare solo cartucce di gas 
isobutano/propano Jetboil Jetpower da 100 g/230 g/450 g (vendute separatamente). La bombola deve 
essere conforme a norma EN417 o AS2278. Cercare di utilizzare altri tipi di bombole o pentole potrebbe 
essere pericoloso.
Misura dell’ugello: 0,27 mm Consumo di gas: 7 MJ/h (AU) || 139 g/h [2 kW] (EU) || 9.000 BTU/h (CA)

ASSEMBLAGGIO
Per assemblare ed utilizzare FLASH fare riferimento alle figure riportate di seguito a sinistra:
1.FLASH è pronto all’uso   2.Fornello, base e valvola
3.Valvola di regolazione   4.Attacco per bombola
5.Recipiente e coperchio inferiore  6.Recipiente e attacco placca di metallo
7.Chiusura e conservazione dell’unità FLASH  8.Conservazione con stabilizzatore bombola
9.Stabilizzatore bombola  10.Assemblaggio/utilizzo dello stabilizzatore bombola
11.Supporto pentola   12.Apertura e conservazione del supporto pentola

Estrarre le parti dal recipiente (7). Aprire il manico del corpo della valvola (2.6). Controllare che la valvola di 
regolazione (3.1) sia chiusa (ruotare in senso orario). Assicurarsi che l’O-ring (3.4) sia posizionato 
correttamente e in buone condizioni prima di collegare la cartuccia. Non usare l’apparecchio se le 
guarnizioni sono danneggiate o usurate, se si avvertono fughe di gas, se l’apparecchio è danneggiato o 
non funziona correttamente. Rimuovere il tappo della cartuccia (4.1). Tenendo la cartuccia in posizione 
verticale, avvitarla con cura alla base del fornello (4.2). Avvitare solo a mano e non serrare eccessivamente. 
Aprire i piedini dello stabilizzatore (9) e fissare quest’ultimo alla cartuccia (10). Assicurarsi che la 
cartuccia sia ben agganciata e centrata sullo stabilizzatore. Appoggiare la base del fornello, la cartuccia 
agganciata e lo stabilizzatore su una superficie piana, liscia e fredda.
Se si utilizza il supporto pentola: aprire il supporto pentola (12), disporlo sulla base del fornello e ruotare 
fino a bloccare le due parti (11). Assicurarsi che il supporto sia ben agganciato, stabile e in posizione 
corretta.

AVVERTENZE
Non lasciare incustodito Jetboil Flash durante l’uso al fine di prevenire problemi imprevisti relativi alla 
sicurezza, ad esempio: traboccamento del liquido durante l’ebollizione, fiammate improvvise o 
rovesciamenti.
Sostituire sempre le bombole in un luogo ben ventilato, lontano da possibili sorgenti di ignizione, quali ad 
esempio fiamme libere, fiamme pilota o fuochi elettrici; inoltre, tenere lontano da altre persone. Se prima 
di aprire la valvola di regolazione si avverte odore di gas o il sibilo di una fuga di gas, non accendere il 
fornello. Assicurarsi che la valvola di controllo sia chiusa (ruotare in senso orario) e che la bombola sia ben 
avvitata. Se l’odore di gas persiste, sganciare la bombola e consultare la sezione guasti e riparazioni. Se si 
riscaldano alimenti liquidi, tenere bassa la fiamma per evitare che trabocchino durante l’ebollizione, con 
possibile rischio di danni al prodotto e lesioni alle persone. Se la pentola usata per la cottura è colma, 
tenere bassa la fiamma e fare attenzione che il liquido non trabocchi in fase di ebollizione. La bombola 
potrebbe surriscaldarsi a causa del contenuto versato con potenziale pericolo di esplosione. Non usare mai 
alcun tipo di schermo antivento o forno con FLASH. Questi accessori possono surriscaldare la bombola. Se 
surriscaldata, la bombola esploderà.
NON UTILIZZARE PENTOLE E PADELLE DIVERSE O QUALSIASI ALTRO PENTOLAME CHE NON 
ABBIA IL SUPPORTO PENTOLA JETBOIL. IL MANCATO UTILIZZO DEL SUPPORTO PENTOLA 
POTREBBE CAUSARE UN INCENDIO CON POSSIBILI MORTI O LESIONI GRAVI. Il recipiente Jetboil 
compreso nel sistema è stato pensato per essere utilizzato senza il supporto pentola.

ISTRUZIONI PER L’USO
Rimuovere il coperchio di plastica dal fondo del recipiente Jetboil (5). Versare il liquido o gli alimenti 
liquidi nel recipiente. Il contenuto del recipiente non deve superare la LINEA che indica il LIMITE DI 
RIEMPIMENTO MASSIMO di 0,5 l, per evitare possibili traboccamenti del liquido durante l’ebollizione.
Accendere il fornello sempre prima di posarvi la pentola o il recipiente. Durante l’accensione, tenere il 
fornello a una distanza pari alla lunghezza del proprio braccio, lontano dal viso, per proteggersi da 
eventuali fiammate improvvise durante
l’accensione. Non accendere mai il fornello in presenza di vapori o liquidi infiammabili. Potrebbe causare 
un’esplosione o un incendio.
Accendere il fornello: provare il funzionamento dell’accenditore (2.5) prima di aprire la valvola. Se non 
produce scintille, fare riferimento alla sezione sulla manutenzione. Per accendere il fornello, premere 
l’accenditore (2.5) e ruotare nel contempo la valvola di regolazione (3.1) lentamente in senso antiorario. 
Mantenere premuto l’accenditore fino a quando non compaia la fiamma. Agire sulla valvola di regolazione 
fino ad ottenere una fiamma medio-bassa. Non spostare, sollevare o inclinare il fornello quando è acceso. Il 
combustibile potrebbe diffondersi e provocare fiammate. NON RISCALDARE IL RECIPIENTE VUOTO. IL 
PRODOTTO SI SCIOGLIERÀ E POTREBBE PRENDERE FUOCO.
Una volta acceso il fornello, posare il recipiente e il suo contenuto sulla base del fornello; girare in senso 
orario per bloccare in posizione (6).
Indicatore di calore: a mano a mano che il recipiente si riscalda, l’indicatore di calore (1.7) passa da nero 
ad arancione. Quando l’indicatore di calore è arancione significa che il recipiente e il suo contenuto hanno 
superato la temperatura di 65 °C.
Se non si utilizza il recipiente fornito da Jetboil, utilizzare sempre il supporto pentola. Non utilizzare mai 
pentole, padelle o altro pentolame di diametro superiore a 23 cm o di peso superiore a 3 kg. Prima di 
appoggiare pentole, padelle o altro pentolame, assicurarsi che i piedini del supporto siano ben fissati e 
posizionati correttamente (11).

CONSERVAZIONE DOPO L’USO
Chiudere la valvola di regolazione (3.1) (ruotare in senso orario) per spegnere la fiamma. Separare il 
recipiente di cottura dalla base del fornello (6). Dopo aver allontanato il recipiente dal calore, coprirlo con il 
coperchio di plastica (5.2).
LE PARTI METALLICHE POTREBBERO ESSERE CALDE E CAUSARE POTENZIALMENTE LESIONI 
ALLE PERSONE, pertanto occorre tenere il recipiente impugnando la presina (1.2) e il fornello 
impugnando la sua base (2.4). CONTROLLARE SEMPRE CHE LA FIAMMA DEL FORNELLO (2) SIA 
ESTINTA PRIMA DI SGANCIARE LA BOMBOLA (4). Rimuovere lo stabilizzatore dalla bombola e 
ripiegarlo (9). Svitare la cartuccia dalla base del fornello (4.2) e rimettere il tappo di plastica (4.1). Ripiegare 
il manico sotto il corpo della valvola (2.6). Posizionare lo stabilizzatore sul fondo del recipiente e su di esso 
la base del fornello (8). Disporre la bombola sulla parte superiore della base del fornello (7). Rimettere il 
coperchio.
Staccare sempre la bombola dopo l’uso. La bombola può esplodere. Conservarla in luogo aperto asciutto, 
ben ventilato, lontano da calore e dalla portata dei bambini.
Se si utilizza il supporto pentola: rimuovere il supporto pentola dalla base del fornello (11) e ripiegare i 
piedini (12). Sistemare il supporto pentola (capovolto) nella parte superiore della bombola. Rimettere il 
coperchio.
Istruzioni di pulizia: non lavare in lavastoviglie e non usare composti abrasivi per il lavaggio - 
danneggeranno il recipiente. Lavare il recipiente a mano con acqua saponata.

GUASTI, RIPARAZIONI E MANUTENZIONE
Non modificare l’apparecchio. Modificare il prodotto e/o utilizzarlo in modo non consono alle istruzioni e 
all’uso raccomandato può essere pericoloso e porta all’invalidamento della garanzia. La manutenzione 
dell’apparecchio deve essere eseguita esclusivamente da personale qualificato. Se le presenti istruzioni 
non consentono di risolvere un problema, consultare la Garanzia Limitata riportata di seguito. Contattare il 
rivenditore locale, il distributore o Jetboil per richiedere parti di ricambio e/o assistenza. Se il fornello non 
funziona correttamente, controllare che i fori di aerazione del tubo di miscelazione non siano ostruiti e che 
l’ugello non sia sporco o contaminato. Assicurarsi che la valvola sia sempre pulita e priva di detriti. Se si 
verificano ritorni di fiamma nel tubo del fornello o le fiamme si sollevano dal fornello, spegnere 
immediatamente il fornello e contattare il fornitore.
O-ring: se l’O-ring (3.4) è danneggiato o venato, contattare il rivenditore o Jetboil per l’assistenza. La 
fiamma non si spegne: la valvola è danneggiata. Serrare il più possibile la valvola, soffiare e spegnere la 
fiamma e staccare immediatamente la cartuccia. Restituire l’apparecchio al rivenditore.
L’accenditore non produce scintille: se l’accenditore non produce scintille, controllare la distanza 
dell’elettrodo dal fornello (2.5). Circa 3 mm di lunghezza del filo dell’accendigas dovrebbero fuoriuscire 
dalla ceramica dell’accendigas (2.3). Il filo deve puntare verso il centro del fornello, con una distanza di 3 
mm tra l’estremità del filo e la superficie superiore del fornello. Se non è posizionato come descritto, 
riposizionare correttamente l’elettrodo o estrarre il filo dell’accenditore attraverso l’elemento ceramico e 
tagliarlo, lasciando sporgere circa 6 mm oltre la parte superiore dell’elemento ceramico. Piegare il filo 
verso il centro del fornello (2.2) e orientarlo come descritto in precedenza. Se l’accenditore continua a non 
funzionare, utilizzare un fiammifero o un accendino. Contattare il rivenditore o Jetboil per assistenza. Se il 
fornello è bagnato, l’accenditore potrebbe non funzionare.

INFORMAZIONI DI GARANZIA
Per informazioni sulla garanzia del prodotto visitare http://www.jetboil.com/About-Us/Warranty

Als er een lek in uw apparaat is (gaslucht), plaatst u het op een goed geventileerde plek zonder vlammen waar 
het lek kan worden opgespoord en gestopt. Controleer de buitenkant van het apparaat op lekken. Gebruik 
geen vlam om lekken te detecteren; gebruik zeepsop. ALLEEN GEBRUIKEN OP EEN GOED GEVENTILEERDE 
PLEK. Toegankelijke onderdelen kunnen zeer heet worden. Buiten bereik van kinderen houden. FLASH moet 
op een horizontaal oppervlak worden gebruikt, op tenminste 1m afstand van ontvlambaar materiaal. Beweeg, 
til, of kantel FLASH niet terwijl de brander in werking is. Er kunnen steekvlammen ontstaan, waardoor het 
product vlam kan vatten en/of met andere materiële schade en persoonlijk letsel tot gevolg.

SPECIFICATIES
Gascategorie: Butaan-propaangasmengsel onder dampdruk. Uitsluitend gebruiken met 100 g/230 g/450 g 
Jetboil Jetpower Isobutaan/Propaan Gaspatronen (apart verkrijgbaar). De tank moet voldoen aan de EN417- of 
AS2278-norm. Pogingen om andere soorten gascontainers of kookpotten aan te sluiten kunnen gevaarlijk zijn.
Grootte van de gaspit: 0,27 mm Gasverbruik: 7 MJ/u (AU) || 139 g/u [2 kW] (EU) || 9.000 BTU/u (CA)

MONTAGE
Raadpleeg de volgende, aan de linkerkant getoonde schema's bij het monteren en gebruiken van de FLASH:
1.FLASH klaar voor gebruik   2.Brander, mantel en klep
3.Regelklep    4.Bevestiging van tank
5.Deksel van beker en ommanteling  6.Bevestiging beker en bodemplaat
7.FLASH verpakt en opgeslagen product  8.Opslag tankstabilisator
9.Tankstabilisator   10.Montage/gebruik tankstabilisator
11.Montage potsteun   12.Uitpakken en opslag potsteun
Haal de verpakking met inhoud uit de beker (7). Vouw de beugel uit de klepbehuizing (2.6). Controleer of de 
regelklep (3.1) gesloten is (rechtsom draaien). Zorg, voordat u de gaspatroon aansluit, dat de O-ring (3.4) op zijn 
plaats zit en in goede staat is. Gebruik dit apparaat niet als het beschadigde of versleten afdichtingen heeft, of 
als het lekt, beschadigd is of niet goed werkt. Verwijder de kap van de brandstofpatroon (4.1). Houd de patroon 
rechtop en schroef het goed vast op de branderbasis (4.2). Draai het met de hand vast, vermijd overmatig hard 
aandraaien. Vouw de stabilisatorpoten (9) uit en bevestig de stabilisator aan de brandstofpatroon (10). Zorg 
ervoor dat de brandstofpatroon goed bevestigd en gecentreerd is op de stabilisator. Plaats de branderbasis, de 
aangesloten brandstofpatroon en stabilisator op een stevig, vlak en koel oppervlak.
Als u de kookpotsteunen gebruikt: Vouw de potsteun (12) uit, plaats deze boven op de branderbasis en draai 
deze om te vergrendelen (11). Controleer of de steun volledig is bevestigd en of hij verankerd en stabiel is.

WAARSCHUWINGEN VOOR GEBRUIK
Laat de Jetboil Flash nooit onbeheerd achter tijdens het gebruik, ter voorkoming van onvoorziene 
veiligheidsproblemen, zoals overkoken, droogkoken, steekvlammen of omvallen.
Vervang brandstoftanks altijd buitenshuis op een goed geventileerde plek, weg van eventuele ontstekings-
bronnen, zoals open vlammen, waakvlammen, elektrisch vuur, en uit de buurt van andere personen. Als u gas 
ruikt of hoort ontsnappen voordat de regelklep wordt geopend, steek de brander dan niet aan. Controleer of de 
regelklep gesloten is (rechtsom draaien), en of de brandstoftank goed vastgeschroefd is. Als de geur van gas 
aanhoudt, ontkoppel dan de brandstoftank en raadpleeg de sectie 'Problemen oplossen'. Stel in op een lage 
vlam bij het verwarmen van vloeibare voedingsmiddelen om overkoken te voorkomen. Overkoken kan schade 
aan het product en persoonlijk letsel veroorzaken. Gebruik bij het verwarmen van vloeistoffen op bijna 
maximale capaciteit uitsluitend een lage vlam en wees extra voorzichtig om overkoken te voorkomen. Door de 
overgekookte inhoud kan de brandstoftank oververhit raken en exploderen. Gebruik nooit een windscherm of 
een outback oven in combinatie met de FLASH. Door gebruik van deze accessoires kan de brandstoftank 
oververhit raken. Als de tank oververhit raakt, zal deze ontploffen.
GEBRUIK GEEN VERVANGENDE POTTEN, PANNEN OF ANDER KOOKGEREI ZONDER DE JETBOIL 
KOOKPOTSTEUNEN. HET NIET GEBRUIKEN VAN DE KOOKPOTSTEUNEN KAN RESULTEREN IN EEN 
BRAND DAT DE DOOD OF ERNSTIG LETSEL KAN VEROORZAKEN. De Jetboil-beker die bij het systeem 
wordt geleverd, is bedoeld om zonder de potsteun te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING
Verwijder de plastic bescherming van de bodem van de Jetboil-beker (5). Voeg vloeistof of vloeibaar voedsel 
aan de beker toe. Vul niet boven de 0,5 L MAXIMUM VULLIJN, dit kan leiden tot overkoken.
Steek de brander altijd aan voordat u er een pot of beker op plaatst. Houd de brander bij het aansteken op 
armlengte, weg van het gezicht. Er kan plotselinge en oplaaiende ontvlamming optreden bij
het aansteken. Stel het kooktoestel bij het aansteken van de brander nooit bloot aan brandbare dampen of 
vloeistoffen. Dit kan een explosie of brand veroorzaken.
De brander aansteken: Test de ontsteker (2.5) voordat u de klep opent. Als het geen vonk afgeeft, raadpleeg 
dan de sectie over onderhoud. Druk bij aansteken op de ontsteker (2.5) terwijl u de regelklep (3.1) langzaam 
linksom opendraait. Druk op de ontsteker totdat u een vlam ziet. Stel met behulp van de regelklep de vlam in 
op een lage-tot-middelmatige instelling. Vermijd verplaatsen, optillen of kantelen wanneer de brander in 
gebruik is. Brandstof kan verstuiven en steekvlammen veroorzaken. VERWARM GEEN LEGE BEKER. HET 
PRODUCT ZAL SMELTEN EN KAN VLAM VATTEN.
Zodra de brander is aangestoken, plaatst u de beker met de inhoud op de branderbasis; draai met de klok mee 
om het te vergrendelen (6).
Warmte-indicator: Naarmate de beker opwarmt, gaat de warmte-indicator (1.7) over van zwart naar oranje. Als 
de warmte-indicator oranje is, is de beker met inhoud warmer dan 65 °C.
Gebruik de potsteunen altijd als u zonder de door Jetboil geleverde beker werkt. Gebruik nooit potten, pannen 
of ander kookgerei dat groter is dan 23 cm. 23 cm, of een die zwaarder is dan 3 kg. Zorg ervoor dat de 
potsteunpoten uitgevouwen en goed vergrendeld zijn (11) voordat u er potten, pannen of ander kookgerei op 
plaatst.

OPSLAG NA GEBRUIK
Draai de regelklep (3.1) dicht (draai rechtsom) om de vlam uit te zetten. Maak de kookbeker los van de 
branderbasis (6). Plaats, na de beker van de hittebron te hebben afgehaald, het plastic deksel op de beker (5.2).
BLOOTGESTELDE METALEN DELEN KUNNEN WARM WORDEN EN PERSOONLIJK LETSEL VEROORZAK-
EN. Houd de beker vast bij de muts (1.2), en de basis bij de mantel (2.4). CONTROLEER ALTIJD OF DE 
BRANDER (2) UIT IS VOORDAT U DE BRANDSTOFTANK (4) ONTKOPPELT. Haal de stabilisator van de tank 
en vouw op voor opslag (9). Schroef de brandstofpatroon los van de branderbasis (4.2) en plaats de plastic 
brandstofkap (4.1). Vouw de beugel in onder de klepbehuizing (2.6). Plaats de stabilisator op de bodem van de 
beker en zet de branderbasis erbovenop (8). Zet de brandstoftank boven op de branderbasis (7). Plaats het 
deksel.
Na gebruik altijd gasfles ontkoppelen. Brandstoftanks kunnen exploderen. Bewaar de brandstoftanks 
buitenshuis op een droge, goed geventileerde plek, uit de buurt van hittebronnen en buiten bereik van 
kinderen.
Als u de kookpotsteunen gebruikt: Verwijder de potsteun van de branderbasis (11) en vouw de benen in (12). 
Verpak de beker op de gebruikelijke wijze, maar plaats de potsteun ondersteboven, boven op de brandstoftank. 
Plaats het deksel.
Schoonmaakinstructies: Gebruik geen afwasmachine of schuurmiddelen voor reiniging - ze zullen de beker 
beschadigen. Was de beker alleen met de hand, met wat zeepsop.

PROBLEMEN OPLOSSEN EN ONDERHOUD
Breng aan dit apparaat geen wijzigingen aan. Wijzigingen aan het product en/of gebruik van het product dat 
niet in overeenstemming is met de instructies en het aanbevolen gebruik kan gevaarlijk zijn en zal de garantie 
doen vervallen. Onderhoud aan dit apparaat mag uitsluitend door een geautoriseerde persoon worden 
uitgevoerd. Als een probleem niet kan worden opgelost met behulp van deze instructies, lees dan de 
onderstaande sectie 'Beperkte garantie'. Neem contact op met uw plaatselijke dealer, distributeur of Jetboil 
voor onderdelen en/of onderhoud. Als het kooktoestel niet goed werkt, controleer dan de mengbuis om te 
zorgen dat de luchtgaten niet geblokkeerd zijn en dat de gaspit niet verontreinigd of vervuild is. Zorg ervoor 
dat de klep te allen tijde schoon en vrij van vuil is. Als de vlam van het kooktoestel terug naar de branderbuis 
schiet of uit de bovenkant van de brander komt, schakel het apparaat dan uit en bel de leverancier.
O-ring: Als de O-ring (3.4) beschadigd of gebarsten is, neem dan contact op met uw dealer of Jetboil voor 
onderhoud. De vlam gaat niet uit: De klep is beschadigd. Draai de klep zo goed als mogelijk dicht, blaas de 
vlam uit en verwijder onmiddellijk de brandstofpatroon. Retourneer het product aan de dealer.
Ontsteker geeft geen vonk: Als de ontsteker geen vonk geeft, controleer dan de positie van de elektrode in 
verhouding tot de brander (2.5). Er moet ongeveer 3 mm ontstekingsdraad uitsteken uit het keramische 
gedeelte van de ontsteker (2.3). De draad moet naar het midden van de brander wijzen, met een ruimte van 3 
mm tussen het uiteinde van de draad en het bovenoppervlak van de brander. Als het niet hieraan voldoet, 
plaats de elektrode dan opnieuw, of trek de ontstekingsdraad door de ontstekingskern en snijd de draad 6 mm 
boven de ontstekingskern door. Buig de draad naar het midden van de branderkop (2.2) en plaats het zoals 
hierboven beschreven. Als de ontsteker nog steeds geen vonk geeft, gebruik dan lucifers of een aansteker. 
Raadpleeg uw dealer of neem contact op met Jetboil voor onderhoud. Als het kooktoestel nat is, zal de 
ontsteker mogelijk geen vonk geven.

GARANTIE-INFORMATIE
Bezoek http://www.jetboil.com/About-Us/Warranty voor informatie over productgarantie

FIRE OR EXPLOSION HAZARD. If 
you smell gas:
1. Do not attempt to light appli-
ance.
2. Extinguish any open flame.
3. Disconnect from fuel supply
4.Evacuate immediately.
5. Allow gas to dissipate 5 minutes 
before relighting the appliance.
Failure to follow these instruc-
tions could result in fire or explo-
sion, which could cause property 
damage, personal injury, or death.

WARNING

RISQUE D’INCENDIE OU 
D’EXPLOSION
En présence d’une odeur de gaz:
1. Ne pas tenter d’allumer l’appareil;
2. Éteindre toute flamme nue;
3. Débrancher l’alimentation en 
carburant;
4. Évacuer immédiatement;
5. Permettre au gaz de se dissiper 
pendant. 5 minutes avant d’allumer 
à nouveau l’appareil. Le non-respect 
de ces instructions peut causer un 
incendie ou une explosion, qui
pourrait entraîner des dommages 
matériels, des blessures ou la mort.

ADVERTISSEMENT

POUR VOTRE SÉCURITÉ

Falls das Gerät undichte Stellen aufweist (Gasgeruch), bringen Sie es an einen gut belüfteten, 
flammenfreien Ort, wo das Leck identifiziert und abgedichtet werden kann. Das Gerät darf nur im 
Freien auf undichte Stellen überprüft werden. Versuchen Sie nicht, Lecks mit einer Flamme zu finden, 
sondern verwenden Sie Seifenwasser. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR AN EINEM GUT 
BELÜFTETEN ORT. Zugängliche Teile können sehr heiß werden. Halten Sie kleine Kinder vom Gerät 
fern. Der FLASH darf nur auf einer waagerechten Oberfläche und mindestens 1 m von brennbaren 
Materialien entfernt betrieben werden. Den FLASH niemals transportieren, hochheben oder kippen, 
während der Brenner in Betrieb ist. Die Flamme könnte aufflackern, wodurch das Produkt Feuer 
fangen könnte und/oder andere Sach- und Personenschäden verursacht werden könnten.

SPEZIFIKATIONEN
Gaskategorie: Unter Dampfdruck stehende Mischung aus Butan- und Propangas. Nur mit 
Isobutan/Propan-Gaspatronen (100 g/230 g/450 g) von Jetboil Jetpower zu verwenden (separat 
erhältlich). Der Kanister muss dem Standard EN417 oder AS2278 entsprechen. Der Versuch, andere 
Arten von Gasbehältern oder Kochgeräten anzubringen, kann eine Gefahr darstellen.
Düsengröße: 0,27 mm Gasverbrauch: 7 MJ/h (AU) || 139 g/h [2 kW] (EU) || 9,000 BTU/h (CA)

AUFBAU
Für den Aufbau und Betrieb von FLASH ist auf die folgenden, links abgebildeten Diagramme Bezug 
zu nehmen:
1.FLASH betriebsbereit   2.Brenner, Abdeckhaube und Ventil
3.Regelventil    4.Kanisterhalterung
5.Becher und Abdeckhaube   6.Halterung für Becher und Grundplatte
7.Zusammengepackte und verstaute                8.Ablage für Kanisterstabilisator
FLASH-Einheit 
9.Kanisterstabilisator   10.Aufbau/Einsatz des Kanisterstabilisators
11.Aufbau des Pfannenhalters  12.Auspacken und Aufbewahren des Pfannenhalters
Die zusammengepackten Teile aus dem Becher nehmen (7). Den Bügel vom Ventilgehäuse 
ausklappen (2.6). Überprüfen, ob das Regelventil (3.1) geschlossen ist (im Uhrzeigersinn drehen). 
Sicherstellen, dass der O-Ring (3.4) vorhanden und in gutem Zustand ist, bevor die Gaspatrone 
angeschlossen wird. Dieses Gerät darf nicht verwendet werden, wenn es beschädigte oder 
abgenutzte Dichtungen aufweist, undicht oder beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert. 
Den Deckel der Brennstoffpatrone abnehmen (4.1). Die Patrone aufrecht halten und am Unterteil des 
Brenners festschrauben (4.2). Nur von Hand und nicht zu stark anziehen. Die Beine des Stabilisators 
ausklappen (9) und den Stabilisator an der Brennstoffpatrone festmachen (10). Sicherstellen, dass die 
Brennstoffpatrone fest am Stabilisator angebracht und zentriert ist. Das Unterteil des Brenners, die 
daran festgemachte Brennstoffpatrone und den Stabilisator auf einer festen, ebenen und kühlen 
Fläche aufstellen.
Bei Verwendung des Pfannenhalters: Den Pfannenhalter ausklappen (12), auf das Unterteil des 
Brenners stellen und drehen, bis er einrastet (11). Überprüfen, ob der Halter vollständig angebracht 
ist und sicher aufliegt.

WARNHINWEISE ZUM BETRIEB
Lassen Sie den Jetboil Flash niemals während des Gebrauchs unbeaufsichtigt, um unvorhergesehene 
Sicherheitsprobleme zu vermeiden, wie z. B. wenn der Inhalt überkocht, verkocht, die Flamme 
aufflackert oder das Produkt umkippt.
Den Brennstoffkanister immer im Freien an einem gut belüfteten Standort abseits von Zündquellen 
wie offenem Feuer, Zündflammen oder Heizsonnen und von anderen Menschen entfernt 
auswechseln. Wenn ein Gasgeruch oder hörbarer Gasaustritt vernehmbar ist, bevor das Regelventil 
geöffnet wird, sollte der Brenner nicht entzündet werden. Überprüfen, ob das Regelventil 
geschlossen (im Uhrzeigersinn drehen) und der Brennstoffkanister fest angeschraubt ist. Wenn der 
Gasgeruch anhält, den Brennstoffkanister entfernen und den Abschnitt zur Störungsbehebung 
konsultieren. Flüssige Lebensmittel auf kleiner Flamme erhitzen, um ein Überkochen zu vermeiden, 
wodurch Sach- und Personenschäden verursacht werden könnten. Flüssigkeiten im Bereich 
maximaler Kapazität immer nur auf kleiner Flamme vorsichtig erhitzen, um ein Überkochen zu 
vermeiden. Der Brennstoffkanister kann sich aufgrund von verschüttetem Inhalt überhitzen und 
möglicherweise explodieren. FLASH auf keinen Fall mit einem Windschutz oder Outback-Ofen 
einsetzen. Dieses Zubehör kann den Brennstoffkanister überhitzen. Wenn der Kanister überhitzt 
wird, besteht Explosionsgefahr.
KEINE ANDEREN TÖPFE, PFANNEN ODER SONSTIGE KOCHUNTENSILIEN OHNE DEN 
JETBOIL-TOPFHALTER BENUTZEN. EIN BENUTZEN DES TOPFS OHNE HALTER KANN ZU EINEM 
BRAND FÜHREN, DER TOD ODER SCHWERE VERLETZUNGEN VERURSACHEN KANN. Der mit dem 
System gelieferte Jetboil-Becher ist für die Benutzung ohne den Topfhalter gedacht.

BEDIENUNGSANLEITUNG
Die Plastikabdeckung vom unteren Teil des Jetboil-Bechers (5) entfernen. Eine Flüssigkeit oder 
flüssige Lebensmittel in den Becher geben. Den MAXIMALEN FÜLLPEGEL von 0,5 l nicht 
überschreiten, da es sonst zu einem Überkochen kommen kann.
Den Brenner entzünden, bevor eine Pfanne oder ein Becher darauf gestellt wird. Den Brenner auf 
Armlänge und mit abgewendetem Gesicht entzünden. Die Flamme kann beim Entzünden 
unvermittelt aufflackern. Den Kocher beim Entzünden des Brenners auf keinen Fall entflammbaren 
Dämpfen oder Flüssigkeiten aussetzen. Diese können eine Explosion oder einen Brand verursachen.
Anzünden des Brenners: Den Zünder (2.5) testen, bevor das Ventil geöffnet wird. Wenn kein Funke 
entfacht wird, muss der Abschnitt zum Unterhalt konsultiert werden. Zum Entzünden den Zündknopf 
(2.5) drücken und gleichzeitig das Regelventil (3.1) langsam gegen den Uhrzeigersinn aufdrehen. Den 
Zündknopf gedrückt halten, bis eine Flamme zu sehen ist. Die Flamme mit dem Regelventil auf 
geringe bis mittlere Stärke einstellen. Den entzündeten Brenner nicht bewegen, hochheben oder 
kippen. Durch aufsprühenden Brennstoff kann die Flamme aufflackern. LEEREN BECHER NICHT 
ERHITZEN. DAS PRODUKT WIRD SCHMELZEN UND MÖGLICHERWEISE FEUER FANGEN.
Sobald der Brenner angezündet ist, den Becher mit seinem Inhalt auf den Brennersockel stellen; im 
Uhrzeigersinn drehen, bis er einrastet (6).
Temperaturanzeige: Wenn sich der Becher erhitzt, verfärbt sich die schwarze Temperaturanzeige 
(1.7) auf Orange. Wenn die Temperaturanzeige orange ist, sind Becher und Inhalt über 65 °C (149 °F) 
warm.
Bei Betrieb ohne den mitgelieferten Jetboil-Becher stets den Topfhalter benutzen. Keine Töpfe, 
Pfannen oder sonstige Kochutensilien benutzen, die einen Durchmesser von mehr als 23 cm (9 Zoll) 
haben oder schwerer als 3 kg (6,5 Pfund) sind. Sicherstellen, dass die Beine des Pfannenhalters 
ausgeklappt und ordnungsgemäß eingerastet sind (11), bevor ein Topf, eine Pfanne oder sonstige 
Kochutensilien aufgesetzt werden.

AUFBEWAHRUNG NACH DEM EINSATZ
Das Regelventil (3.1) durch Drehen im Uhrzeigersinn schließen, bis die Flamme erlischt. Den 
Kochbecher vom Unterteil des Brenners abnehmen (6). Den Becher nach dem Entfernen vom Kocher 
mit der Plastikabdeckung bedecken (5.2).
Die FREILIEGENDEN METALLTEILE KÖNNTEN HEISS SEIN UND UNTER UMSTÄNDEN ZU 
PERSONENSCHÄDEN FÜHREN: Den Becher daher mit dem Wärmer (1.2) und das Unterteil mit der 
Abdeckhaube (2.4) festhalten. UNBEDINGT ÜBERPRÜFEN, OB DER BRENNER (2) AUSGELÖSCHT 
IST, BEVOR DER BRENNSTOFFKANISTER (4) ENTFERNT WIRD. Den Stabilisator vom Kanister 
abnehmen und zur Aufbewahrung zusammenklappen (9). Die Brennstoffpatrone vom Unterteil des 
Brenners abschrauben (4.2) und den Plastikdeckel aufsetzen (4.1). Den Ventilbügel unter das 
Ventilgehäuse einklappen (2.6). Den Stabilisator in den Unterteil des Bechers legen und das Unterteil 
des Brenners darauf aufsetzen (8). Den Brennstoffkanister auf das Unterteil des Brenners legen (7). 
Den Deckel aufsetzen.
Der Brennstoffkanister muss nach jedem Gebrauch abgenommen werden. Brennstoffkanister können 
explodieren. Den Brennstoffkanister im Freien in einem trockenen und gut belüfteten Bereich abseits 
von Wärmequellen und außer Reichweite von Kindern aufbewahren.
Bei Verwendung der Pfannenhalter: Den Pfannenhalter vom Unterteil des Brenners (11) entfernen 
und die Beine einklappen (12). Den Becher wie sonst zusammenpacken, aber dabei den Pfannenhalter 
verkehrt herum über den Brennstoffkanister legen. Den Deckel aufsetzen.
Reinigungsanleitung: Nicht im Geschirrspüler oder mit Scheuermitteln reinigen, da dies den Becher 
beschädigt. Den Becher nur von Hand mit Spülwasser reinigen.

STÖRUNGSBEHEBUNG UND UNTERHALT
An diesem Gerät dürfen keine Änderungen vorgenommen werden. Änderungen am Produkt und/oder 
eine Verwendung des Produkts entgegen der Anleitung und des bevorzugten Einsatzes sind 
möglicherweise gefährlich und bewirken, dass der Garantieanspruch erlischt. Dieses Gerät darf nur 
von einer entsprechend zugelassenen Fachperson gewartet werden. Wenn ein Problem durch 
Befolgen dieser Anleitung nicht behoben werden kann, ist die untenstehende Garantieerklärung zu 
beachten. Wenden Sie sich für Ersatzteile und/oder einen Service an Ihren Vertreter oder 
Vertriebshändler vor Ort oder an Jetboil. Wenn der Kocher nicht richtig funktioniert, muss kontrolliert 
werden, ob die Luftlöcher in der Gasleitung verstopft sind oder ob die Düse schmutzig bzw. 
verunreinigt ist. Es muss sichergestellt werden, dass das Ventil jederzeit sauber ist und sich keine 
Ablagerungen gebildet haben. Wenn der Kocher in die Brennerleitung zurückschlägt oder der obere 
Teil des Brenners durch die Flamme hochgehoben wird, muss der Kocher ausgeschaltet und mit dem 
Anbieter Kontakt aufgenommen werden.
O-Ring: Wenn der O-Ring (3.4) beschädigt ist oder einen Riss hat, können Sie sich für einen Service an 
Ihren Händler oder an Jetboil wenden. Flamme erlischt nicht: Das Ventil ist beschädigt. Das Ventil so 
gut wie möglich anziehen, die Flamme ausblasen und den Brennstoffkanister unverzüglich 
abnehmen. Das Gerät zum Händler zurückbringen.
Mit dem Zünder wird kein Funke entfacht: Wenn mit dem Zünder kein Funke entfacht wird, muss die 
Lage der Elektrode am Brenner (2.5) überprüft werden. Ca. 3 mm (1/8") des Zünderdrahts sollte aus 
der Zünderkeramik (2.3) herausragen. Der Draht sollte zur Mitte des Brenners zeigen, wobei ein 
Abstand von ca. 3 mm (1/8") zwischen dem Drahtende und der Oberfläche des Brenners bestehen 
sollte. Ist dies nicht der Fall, muss die Elektrode entsprechend neu positioniert oder der Zünddraht 
durch die Keramik gezogen und etwa 6 mm über dem Ende der Keramik abgeschnitten werden. Den 
Draht zur Mitte des Brennerkopfs (2.2) biegen und gemäß obiger Beschreibung positionieren. Wenn 
mit dem Zünder immer noch kein Funke entfacht wird, kann auch ein Streichholz oder Feuerzeug 
verwendet werden. Wenden Sie sich für einen Service an Ihren Händler oder an Jetboil. Wenn der 
Kocher nass ist, kann es ebenfalls sein, dass kein Funke entfacht wird.

GARANTIE
Informationen zur Produktgarantie finden Sie unter http://www.jetboil.com/About-Us/Warranty



Hvis det er en lekkasje i innretningen (gasslukt), må det flyttes til et godt ventilert og flammefritt 
sted hvor lekkasjen kan påvises og stoppes. Sjekk for lekkasjer på apparatet utendørs. Ikke bruk en 
flamme for å påvise lekkasjer, bruk såpevann. BENYTTES KUN I GODT VENTILERTE OMRÅDER. 
Tilgjengelige deler kan bli meget varme. Hold små barn på avstand. FLASH må brukes på en 
horisontal overflate, minst 1 m bort fra brannfarlige materialer. Ikke flytt, løft eller vipp FLASH 
mens brenneren er på. Det kan oppstå oppblussing, som kan føre til at produktet antennes, og/eller 
skade på annen eiendom eller person.

SPESIFIKASJONER
Gasskategori: Gassblanding av butan-propan under damptrykk. Bruk kun 100 g/230 g/450 g Jetboil 
Jetpower-isobutan/propangasspatroner (selges separat). Beholderen må overholde EN417- eller 
AS2278-standarden. Det kan være farlig å prøve å få plass til andre typer gassbeholdere eller 
kokekar.
Dysestørrelse: 0,27 mm Gassforbruk: 7 MJ/h (AU) || 139 g/h [2 kW] (EU) || 9000 BTU/h (CA)

MONTERING
Se diagrammene til venstre når du monterer og bruker FLASH:

1.FLASH klar til bruk   2.Brenner, deksel og ventil
3.Kontrollventil   4.Beholdertilbehør
5.Kopp- og skjøtdeksel   6.Kopp- og bunnplatetilbehør
7.Pakket og lagret FLASH-enhet  8.Lagring av beholderstabilisator
9.Beholderstabilisator   10.Montering/bruk av beholderstabilisator
11.Montering av grytestøtte   12.Utpakking og lagring av grytestøtte

Fjern innpakket innhold fra koppen (7). Brett ut bøylen fra ventilhuset (2.6). Kontroller at 
kontrollventilen (3.1) er lukket (skru med klokken). Påse at O-ringen (3.4) er på plass og i god stand 
før du kobler til gasspatronen. Ikke bruk apparatet hvis det har skadde eller slitte forseglinger, 
lekker, er skadet, eller ikke fungerer på riktig måte. Ta av drivstoffpatronhetten (4.1). Hold 
patronen oppreist og skru den godt fast til brenneroverflaten (4.2). Bruk kun håndmakt og ikke skru 
for hardt. Brett ut stabilisatorbena (9) og koble stabilisatoren til drivstoffpatronen (10). Påse at 
drivstoffpatronen er godt festet og sentrert på stabilisatoren. Plasser brenneroverflaten, den 
tilkoblede drivstoffpatronen og stabilisatoren på en fast, jevn og kjølig overflate.
Ved bruk av grytestøtte: Brett ut grytestøtten (12), plasser den oppå brenneroverflaten og drei for å 
låse den fast (11). Kontroller at støtten er helt festet, på plass og stabil.

BRUKSADVARSLER
Ikke forlat Jetboil Flash uten tilsyn mens den er i bruk for å hindre uforutsette sikkerhetsproblemer, 
slik som: innhold som koker over, tørrkoking, oppblussing eller at den tipper over.
Skift alltid drivstoffbeholdere utendørs i et godt ventilert område, borte fra eventuelle 
antennelseskilder som åpne flammer, sparebluss og elektrisk ild, og borte fra andre personer. Hvis 
du lukter gass eller hører at gass slipper ut før kontrollventilen åpnes, må du ikke forsøke å antenne 
brenneren. Kontroller at kontrollventilen er lukket (skru med klokken) og at drivstoffbeholderen er 
skrudd godt fast. Hvis gasslukten vedvarer, må du koble fra drivstoffbeholderen og se avsnittet for 
feilsøking. Bruk lav flammeinnstilling ved oppvarming av væskemat for å unngå at innholdet koker 
over, noe som kan forårsake skade på produkt og person. Hvis du har varmet opp væske til nær 
maksimal temperatur, må du kun bruke liten flamme og være forsiktig for å unngå at det koker 
over. Drivstoffbeholderen kan bli overopphetet på grunn av det sølte innholdet og potensielt 
eksplodere. Bruk aldri noen form for vindskjerm eller utendørsovn med FLASH. Slikt tilbehør kan 
føre til at drivstoffbeholderen blir overopphetet. Hvis du overoppheter drivstoffbeholderen, vil den 
eksplodere.
IKKE BRUK VEKSLENDE GRYTER, PANNER ELLER ANDRE KOKEKAR UTEN JETBOIL 
GRYTESTØTTEN. UNNLATELSE AV Å BRUKE GRYTESTØTTE KAN RESULTERE I BRANN SOM 
VIL KUNNE FORÅRSAKE DØDSFALL ELLER ALVORLIG PERSONSKADE. Jetboil-koppen som 
følger med i systemet er ment å brukes uten grytestøtte.

BRUKSANVISNINGER
Fjern plastdekslet fra bunnen av Jetboil-koppen (5). Hell væske eller flytende mat i koppen. Ikke fyll 
opp over 0,5 L MAKSIMAL PÅFYLLSLINJE, da det kan føre til at det koker over.
Tenn alltid på brenneren før du plasserer gryter eller kopper på den. Hold brenneren på 
armlengdes avstand og borte fra ansiktet under påtenning. Flammen kan slå ut og blusse opp 
under
opptenning. Utsett aldri ovnen for brannfarlig damp eller væsker mens brenneren tennes på. Det 
kan føre til eksplosjon eller brann.
Tenne på brenneren: Test tenneren (2.5) før du åpner ventilen. Hvis den ikke gnister, se avsnittet 
for vedlikehold. Tenn på ved å trykke på tennknappen (2.5) mens du sakte åpner kontrollventilen 
(3.1) ved å skru mot klokken. Hold tennknappen inne helt til du ser flammer. Bruk kontrollventilen 
til å justere flammestørrelsen til mellom liten og mellomstor. Ikke flytt, løft eller hold brenneren på 
skrå så lenge den er påtent. Drivstoffet kan sprute utover og blusse opp. IKKE VARM OPP EN TOM 
KOPP. PRODUKTET VIL SMELTE OG POTENSIELT ANTENNES.
Så snart brenneren er tent, plasser koppen med innholdet på brennerens base; vri med klokken for 
å låse den på plass (6).
Varmeindikator: Etter hvert som koppen varmes opp, vil varmeindikatoren (1.7) gå fra sort til 
oransje. Hvis varmeindikatoren er oransje, er koppen og innholdet over 65 °C (149 °F).
Hvis du ikke bruker Jetboil-levert kopp, bruk alltid grytestøtte. Bruk aldri gryter, panner eller andre 
kokekar større enn 23 cm i diameter. [9 in.] diameter, eller som er tyngre enn 3 kg. [6,5 lbs]. Påse at 
bena til grytestøtten er brettet ut og låst riktig på plass (11), før du setter noen gryter, panner eller 
andre kokekar på dem.

LAGRING ETTER BRUK
Skru av kontrollventilen (3.1) (skru med klokken) for å slukke flammen. Løsne kokekaret fra 
brenneroverflaten (6). Etter at kokekaret er tatt bort fra flammen, plasseres plastikkbeskyttelsen på 
karet (5.2).
UDEKKEDE METALLDELER KAN VÆRE VARME OG POTENSIELT FORÅRSAKE PERSONSKADE, 
hold karet etter hanken (1.2) og overflaten etter dekselet (2.4). KONTROLLER ALLTID AT 
BRENNEREN (2) ER SLUKKET FØR DU KOBLER FRA DRIVSTOFFBEHOLDEREN (4). Ta 
stabilisatoren bort fra beholderen og brett den sammen for lagring (9). Skru løs drivstoffbeholderen 
fra brenneroverflaten (4.2) og sett på drivstoffpatronhetten (4.1) igjen. Brett ventilbøylen under 
ventilhuset (2.6). Plasser stabilisatoren på bunnen av koppen og plasser brenneren på topp (8). Sett 
drivstoffbeholderen oppå brenneroverflaten (7). Sett på lokket igjen.
Alltid frakoble brenselbeholderen etter bruk. Drivstoffbeholdere kan eksplodere. Lagre 
drivstoffbeholdere utendørs på et tørt og godt ventilert område, borte fra varme og ute av 
rekkevidde for barn.
Ved bruk av grytestøtte: Ta av grytestøtten fra brenneroverflaten (11) og brett sammen støttebena 
(12). Pakk koppen som normalt, bortsett fra at du plasserer grytestøtten opp ned, oppå 
drivstoffbeholderen. Sett på lokket igjen.
Rengjøringsinstruksjoner: Ikke bruk oppvaskmaskin eller slipemiddel til rengjøring, da det vil skade 
koppen. Vask kun koppen for hånd med såpevann.

FEILSØKING OG VEDLIKEHOLD
Ikke utfør endringer på dette apparatet. Endring av produktet og/eller bruk av produktet som ikke 
er i henhold til anvisningene og anbefalt bruk, kan være farlig og gjør garantien ugyldig. Dette 
apparatet må kun betjenes av en autorisert person. Hvis du ikke klarer å løse et problem med disse 
anvisningene, kan du se Begrenset garanti under. Kontakt din lokale forhandler, distributør eller 
Jetboil for deler og/eller service. Hvis ovnen fungerer dårlig, kan du kontrollere blandeslangen for å 
påse at lufthullene ikke er blokkert, og at strålen ikke er skitten eller forurenset. Påse at ventilen 
alltid holdes ren og fri for avfall. Hvis ovnen blinker tilbake til brennerslangen, eller flammen heves 
opp fra brennertoppen, må du slå av ovnen og ringe leverandøren.
O-ring: Hvis O-ringen (3.4) er skadet eller oppsprukket, må du kontakte forhandleren din eller 
Jetboil for service. Flammen slukkes ikke: Ventilen er skadet. Stram til ventilen så mye som mulig, 
blås ut flammen og skru umiddelbart løs drivstoffpatronen. Returner til forhandler.
Tenneren lager ikke gnister: Hvis tenneren ikke lager gnister, må du kontrollere posisjonen til 
elektroden i forhold til brenneren (2.5). Omtrent 3 mm av tennerledningen skal stikke frem fra 
tennerkeramikken (2.3). Ledningen skal peke mot midten av brenneren, med 3 mm (1/8”) 
mellomrom mellom enden av ledningen og den øverste overflaten til brenneren. Hvis den ikke er 
plassert som beskrevet, må du plassere elektroden på nytt eller trekke tennerledningen gjennom 
kolonnen og kutte den 6 mm (¼”) over toppen av kolonnen. Bøy ledningen mot midten av 
brennerhodet (2.2) og plasser den som beskrevet over. Hvis tenneren fremdeles ikke lager gnist, 
kan du bruke fyrstikker eller lighter. Kontakt forhandleren eller Jetboil for service. Hvis ovnen er 
våt, vil kanskje ikke tenneren lage gnister.

GARANTIINFORMASJON
Se http://www.jetboil.com/About-Us/Warranty for produktets garantiinformasjon

装置にガス漏れ（ガスの臭い）などがある場合は、通気性のよい、火気のないところに移して、漏れを検出し、漏
れを止めてください。屋外で装置の漏れを点検してください。漏れの確認に火気を使用しないでください。石鹸
水を使用してください。通気性のよいところでのみ使用してください。手に触れる部分が非常に熱くなっている可
能性があります。子供の手の届くところには置かないようにしてください。FLASHは、可燃性物質から少なくとも
1m離れた、水平な場所で使用してください。バーナーに火が付いている間は、FLASHを動かしたり、持ち上げた
り、傾けたりしてはいけません。炎が広がり、製品に引火したり、その他の資産に損害を与えたり、人体に損傷を
及ぼす可能性があります。

仕様書
使用できるガスの種類：蒸気圧以下のブタン/プロパンの混合ガス。100g/230g/450gのJetboil Jetpowerイソ
ブタン/プロパンガスカートリッジ（別売）のみをご使用ください。カートリッジはEN417またはAS2278規格に適
合する必要があります。それ以外のガス容器または調理容器を装着すると危険な場合があります。
ジェットのサイズ：0.27mm ガス消費量：7MJ/hr （AU） || 139 g/hr [2 kW] （EU） || 9,000 BTU/hr （CA）

組立
FLASHの組立およびご使用の際は、左に示す以下の図を参考にしてください。
1.FLASHの組立が完了した状態  2.バーナー、底部、バルブ
3.コントロールバルブ  4.カートリッジ装着部
5.カップと底カバー  6.カップとベースプレート装着部
7.梱包したFLASHと収納ユニット  8.カートリッジスタビライザーの収納
9.カートリッジスタビライザー  10.カートリッジスタビライザー組立/使用
11.ポットサポート組立品  12.未梱包のポットサポートと収納

カップ（7）からパッケージの内容物を取り出します。バルブ本体（2.6）から取っ手を引き出します。コントロール
バルブ（3.1）が閉じていることを確認します（時計回りに回す）。ガスカートリッジに接続する前に、Oリング（3.4）
が良好な状態でしっかりと装着されていることを確認します。シール部が破損していたり摩耗している場合や機
器に漏れ、破損があったり、正しく機能していない場合は、使用しないでください。燃料カートリッジキャップ（4.1
）を外します。カートリッジを逆さに持ってバーナーのベース部（4.2）にしっかりねじ止めします。締め付けは、手
でのみ行い、締め付け過ぎないようにしてください。スタビライザーの脚（9）を広げ、スタビライザーを燃料カー
トリッジ（10）に装着します。燃料カートリッジがスタビライザーにしっかりと取り付けられ、その中心にある事を
確認してください。バーナーベース、付属の燃料カートリッジ、スタビライザーを固く、水平な風通しのよい平面上
に設置してください。
ポットサポートを使用する場合：ポットサポート（12）を広げ、バーナーベースの上に置き、回転させてロックしま
す（11）。サポートが完全に装着し固定させ安定している状態を確認してください。

使用時の警告
具材の吹きこぼれ、空だき、炎の広がり、転倒など思わぬ危険性を防止するため、Jetboil Flashを使用中は、無人
状態で放置しないでください。
燃料カートリッジの交換は必ず通気が良く、直火、種火、電気ヒーターなどの点火源から離れた人気のない戸外
で行ってください。制御バルブを開く前に、ガスの臭いがしたり、ガスが漏れる音が聞こえる場合は、バーナーに
点火しないでください。コントロールバルブが閉まっており（時計回りに回す）、燃料カートリッジがしっかりと締
まっていることを確認します。ガスの臭いが消えない場合は、燃料カートリッジを外し、トラブルシューティングの
項を参照してください。吹きこぼれによる製品への損害、人体への損傷を防止するために、液状の食材の加熱時
には、弱火に設定してください。最大容量に近い量の液体を加熱する場合は、弱火設定のみで加熱し、吹きこぼ
れないように注意してください。吹きこぼれにより、燃料カートリッジが過熱状態になり、爆発する恐れがあります
。どのようなフロントガラスやアウトバックオーブンにもFLASHを使用してはいけません。これらの付属品は燃料
カートリッジを過熱する可能性があります。カートリッジを過熱すると、爆発します。
Jetboil製ポットサポートのない状態では、他の代替品のポット、鍋、あるいはその他の料理器具は使用しないで
ください。ポットサポートを使用しないと死亡事故または重傷を負う事故につながる可能性があります。システム
に同梱されているJetboilカップは、ポットサポートなしでも使えるようになっています。

操作手順
Jetboilカップ（5）の底部からプラスチックカバーを取り除きます。カップに液体または液状食品を入れます。最大
充填量0.5リットル以上入れないでください。吹きこぼれが起きる可能性があります。
バーナーの上にポットやカップを載せる前に必ずバーナーに点火してください。点火中はバーナーから腕の長さ
ほど離れ、顔を近づけないようにしてください。点火中に火が吹き出たり、燃え上がることがあります。バーナーに
点火中は、こんろを可燃性の蒸気や液体にさらさないでください。爆発や火災を引き起こすことがあります。
バーナーへの点火：バルブを開く前に、点火装置（2.5）をテストします。スパークしない場合は、メンテナンスの項
を参照してください 点火するには、コントロールバルブ（2.5）を半時計回りにゆっくり回して開きながら点火ボタ
ン（3.1）を押します。火が付くまで点火装置を押し続けてください。コントロールバルブを使用して、炎を弱火から
中火の設定に調節します。火が付いている間は、バーナーを動かしたり、持ち上げたり、傾けたりしないでくださ
い。燃料が噴出して火が燃え広がる可能性があります。カップを空のまま火にかけないでください。製品が溶解
し、引火する可能性があります。
バーナーが点火したら、内容物を入れたカップをバーナーに乗せ、所定の位置（6）で止まるまで時計方向に回し
ます。
ヒートインジケータ：カップが熱くなると、ヒートインジケータ（1.7）が黒からオレンジ色に変わります。ヒートイン
ジケータがオレンジ色である場合、カップとその内容物の温度は149°F（65℃）です。
Jetboil付属のカップを使用せずに作業を行う場合は、必ずポットサポートを使用してください。直径が9インチ
[23cm]、重さが6.5ポンド[3kg]を超える ポット、鍋またはその他の料理器具は決して使わない ようにしてくださ
い。ポット、鍋、その他の料理器具を置く前に、ポットサポート脚を展開し適切な位置（11）に固定されていること
を確認してください。

使用後の収納
コントロールバルブ（3.1）を回し（時計回りに締める）、火を消します。バーナーベース（6）から調理カップを取り
外します。熱からカップを取り外した後、カップの上（5.2）にプラスチックカバーを置きます。
露出した金属部品が熱くなり、人体に損傷を及ぼす可能性があります。保温カバー（1.2）でカップを持ち、底部（
2.4）をベースにします。燃料カートリッジ（4）を外す前に、バーナー（2）の火が消えていることを必ず確認してく 
ださい。カートリッジからスタビライザーを取り外し、保管用に折りたたみます（9）。バーナーのベース部（4.2）か
ら燃料カートリッジを回して外し、プラスチック燃料キャップ（4.1）を交換します。バルブの取っ手を折り曲げてバ
ルブ本体（2.6）の下に収納します。カップの底にスタビライザーを置き、バーナーのベース部を上に置きます（8）
。燃料カートリッジをバーナーのベース部（7）の上に置きます。蓋を取り替えます。
使用後は、必ず燃料カートリッジを外してください。燃料カートリッジは爆発することがあります。燃料カートリッ
ジは、高温多湿を避けた屋外の通気性の良い場所で、子供の手の届かないところに保管してください。
ポットサポートを使用する場合：バーナーのベース部（11）からポットサポートを取り外し、脚（12）を折りたたみ
ます。燃料容器の上にポットサポートを上下逆さまに配置する以外は、カップを通常通りに梱包します。蓋を取り
替えます。
清掃方法：洗浄には食器洗い機や研磨剤を使用しないでください―カップに傷がつく場合があります。カップは
石鹸水で手洗いしてください。

トラブルシューティングとメンテナンス
この製品は改造しないでください。この製品の改造および取扱説明書に記載の使用方法や推奨用途以外のご
使用は危険であり、保証の対象外となります。この機器のメンテナンスは、認定された者のみがサービスを行う必
要があります。この取扱説明に従っても問題が解消されない場合は、以下の「限定保証」をご覧ください。パーツ
やサービスに関するご質問は、お近くの販売店、代理店、またはJetboilまでお問い合わせください。こんろの作動
不良の場合は、混合管の空気穴が詰まっておらず、ジェットが汚れたり汚染していないことを確認してください。
バルブは常に清潔で破片がついていないことを確認してください。こんろがバーナーチューブに逆火したり、炎
がバーナートップを持ち上げたりする場合は、こんろをオフにしてサプライヤーにご連絡ください。
Oリング: Oリング（3.4）が破損していたり、ひび割れがある場合は、販売店またはJetboilにサービスを依頼してく
ださい。火が消えない場合：バルブが破損しています。バルブをできるだけきつく締め、火を吹き消して直ちに燃
料カートリッジを取り外します。販売店に返却してください。
点火装置がスパークしない場合：点火装置がスパークしない場合、バーナー（2.5）に関連する電極位置を確認し
てください。
約1/8 インチ（3mm）の点火ワイヤーが点火セラミック（2.3）から突き出ているはずです。ワイヤーはバーナーの
中心に向かって、ワイヤーの端とバーナーの上面との間に1/8インチ（3mm）の隙間がなければいけません。記
載されている位置にない場合は、それに応じて電極の位置を変更するか、またはセラミックから点火ワイヤーを
引っ張り、セラミックの上から1/4インチ上に切断します。ワイヤーをバーナーヘッドの中心（2.2）に向けて曲げ、
上記のように位置を合わせます。それでも点火装置がスパークしない場合は、マッチまた はライターを使用して
ください。販売店またはJetboilにお問い合わせの上サービスを依頼してください。こんろが濡れていると、点火装
置が点火できないことがあります。

保証情報
製品の保証情報に関しては、弊社のウェブページ http://www.jetboil.com/About-Us/Warrantyをご覧ください
。

В случае утечки газа (запах газа), переместите устройство в хорошо проветриваемое место вдали от 
источников пламени для установления места утечки и устранения утечки. Проверка устройства на утечку 
должна выполняться вне помещения. Чтобы установить место утечки, следует использовать мыльную воду; 
использование пламени для этих целей не допускается. ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ТОЛЬКО В ХОРОШО 
ПРОВЕТРИВАЕМОМ ПРОСТРАНСТВЕ. Детали устройства могут быть очень горячими. Не разрешайте детям 
младшего возраста подходить близко к устройству. Устройство FLASH должно использоваться на 
горизонтальной поверхности на расстоянии не менее 1 метра от любых легковоспламеняющихся 
материалов. Не передвигайте, не поднимайте и не наклоняйте устройство FLASH при зажженной горелке. 
Может произойти возгорание, которое приведет к поломке изделия и/или другим повреждениям и травмам.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Тип газа: Бутан-пропановая смесь под давлением насыщенного пара. Используйте только баллоны Jetboil 
Jetpower с изобутаном/пропаном емкостью 100/230/450 г (продаются отдельно). Баллон должен 
соответствовать стандарту EN417 или AS2278. Применять другие типы газовых баллонов или варочных котлов 
опасно.
Диаметр сопла: 0,27 мм. Расход газа: 7 МДж/ч (Австралия) || 139 г/ч [2 кВт] (Европа) || 9000 БТЕ/ч (Канада)

СБОРКА
При сборке и эксплуатации устройства FLASH см. рисунки слева.
1.Устройство FLASH в сборе   2.Горелка, защитный кожух и клапан
3.Регулировочный клапан   4.Соединение баллона
5.Чаша и нижняя крышка   6.Присоединение чаши к основанию
7.Упакованное и подготовленное  8.Хранение стабилизатора положения баллона
к хранению устройство   10.Сборка/использование стабилизатора положения  
9.Стабилизатор положения баллона        баллона
11.Опора котла в сборе   12.Распаковка и хранение опоры котла
Извлеките упакованные детали из чаши (7). Выньте рукоятку из корпуса клапана (2.6). Убедитесь, что 
регулировочный клапан (3.1) закрыт (поверните по часовой стрелке). До подсоединения к газовому баллону 
убедитесь, что уплотнительное кольцо (3.4) в хорошем состоянии и находится на своем месте. Запрещается 
использовать настоящее устройство, если уплотнения повреждены, изношены, функционируют 
ненадлежащим образом или обнаружена утечка. Снимите крышку топливного баллона (4.1). Удерживая 
строго вертикально, вкрутите баллон в основание горелки (4.2). Затяните баллон вручную, избегая 
перетягивания. Разверните ножки (9) стабилизатора положения и прикрепите стабилизатор к топливному 
баллону (10). Убедитесь, что баллон надежно закреплен и отцентрован на стабилизаторе положения. 
Установите основание горелки, закрепленный топливный баллон и стабилизатор положения на твердую 
ровную прохладную поверхность.
При использовании опор котла: раскройте опору котла (12), положите ее поверх основания горелки и 
поверните для фиксации (11). Убедитесь, что опора полностью присоединена и находится в стабильном 
положении.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Во избежание проблем, связанных с безопасностью использования, не оставляйте Jetboil Flash без присмотра 
во время работы. К таким проблемам относится: выплескивание кипящего содержимого, его полное 
выкипание, возгорание или опрокидывание.
Осуществляйте замену топливных баллонов в хорошо проветриваемом месте на открытом воздухе, вдали от 
любых источников возгорания, таких как открытое пламя, горелки, электрические печи, а также от 
посторонних лиц. Не пытайтесь разжечь горелку при наличии запаха газа или звука, выходящего из 
регулировочного клапана газа. Убедитесь, что регулировочный клапан закрыт (поверните по часовой 
стрелке) и топливный баллон плотно прикручен. Если запах газа сохраняется, отсоедините топливный баллон 
и обратитесь к разделу «Устранение неисправностей». При нагревании жидких пищевых продуктов 
используйте режим с низким пламенем, чтобы избежать выкипания, которое может привести к повреждению 
изделия и травмам. Если объем нагреваемой жидкости близок к максимально допустимому, следует 
использовать только низкий уровень пламени и проявлять осторожность во избежание переливания 
жидкости через край. Топливный баллон может перегреться из-за пролитого содержимого, что ведет к 
опасности его взрыва. Запрещается использовать вместе с устройством FLASH любые экраны защиты от ветра 
и печи типа outback. Такие устройства могут вызвать перегрев топливного баллона. Перегретый баллон 
может взорваться.
ЗАПРЕЩЕНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ КОТЛЫ, СКОВОРОДЫ И ПРОЧУЮ КУХОННУЮ УТВАРЬ СТОРОННИХ 
ПРОИЗВОДИТЕЛЕЙ БЕЗ ОПОРЫ JETBOIL. ЭТО МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ВОЗГОРАНИЮ, КОТОРОЕ МОЖЕТ ПРИЧИНИТЬ 
СМЕРТЬ ИЛИ СЕРЬЕЗНУЮ ТРАВМУ. Входящая в комплект чаша Jetboil предназначена для использования без 
опоры котла.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Снимите пластмассовую крышку со дна чаши Jetboil (5). Налейте в чашу жидкость или жидкие продукты. Не 
допускайте заполнения выше линии 0.5 L MAX FILL LINE («Максимальная линия заполнения — 0,5 л») во 
избежание переливания жидкости через край.
Всегда разжигайте горелку перед тем, как ставить на нее чашу или котел. При этом держите горелку на 
расстоянии вытянутой руки, вдали от лица. Возможно появление языков пламени
при розжиге. При розжиге горелки не подвергайте устройство воздействию воспламеняемых паров или 
жидкостей. Это может вызвать взрыв или пожар.
Розжиг горелки: Перед открытием клапана проверьте исправность запальника (2.5). Если он не дает искры, 
см. раздел «Техническое обслуживание». Для розжига нажмите кнопку запальника (2.5), медленно открывая 
регулировочный клапан (3.1) поворотом против часовой стрелки. Нажимайте кнопку запальника, пока не 
появится пламя. С помощью регулировочного клапана настройте уровень пламени от низкого до среднего. 
Не передвигайте, не поднимайте и не наклоняйте зажженную горелку. Это может вызвать разбрызгивание 
топлива и его возгорание. НЕ НАГРЕВАЙТЕ ПУСТУЮ ЧАШУ. ИЗДЕЛИЕ РАСПЛАВИТСЯ И МОЖЕТ ЗАГОРЕТЬСЯ.
После розжига поставьте чашу на основание горелки и поверните по часовой стрелке для фиксации (6).
Индикатор нагрева: По мере нагрева чаши цвет индикатор нагрева (1.7) изменится с черного на оранжевый. 
Если индикатор нагрева изменил цвет на оранжевый, температура чаши и ее содержимого превышает 65 °C 
(149 °F).
Без поставляемой Jetboil чаши всегда используйте опору котла. Запрещается использовать котлы, сковороды 
и прочую кухонную утварь диаметром более 23 см [9 дюймов] или весом более 3 кг [6,5 фунтов]. До установки 
котла, сковороды и прочей кухонной утвари на опоры убедитесь, что ножки опоры котла развернуты и 
зафиксированы в надлежащем положении (11).

ХРАНЕНИЕ ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
Чтобы погасить пламя, используйте регулировочный клапан (3.1) (поверните по часовой стрелке). Снимите 
варочную чашу с основания горелки (6). После снятия с огня наденьте на чашу пластмассовую крышку (5.2).
ОТКРЫТЫЕ МЕТАЛЛИЧЕСКИЕ ДЕТАЛИ МОГУТ БЫТЬ ОЧЕНЬ ГОРЯЧИМИ И ПРИВЕСТИ К ТРАВМАМ, поэтому чашу 
следует держать за ручку (1.2), а основание — за кожух (2.4). ПЕРЕД ОТСОЕДИНЕНИЕМ ТОПЛИВНОГО 
БАЛЛОНА (4) ОБЯЗАТЕЛЬНО УБЕДИТЕСЬ В ТОМ, ЧТО ГОРЕЛКА (2) ПОТУШЕНА. Снимите стабилизатор 
положения и сложите его, чтобы убрать на хранение (9). Отвинтите топливный баллон с основания горелки 
(4.2) и установите на место пластмассовую топливную крышку (4.1). Сложите рукоятку клапана таким образом, 
чтобы она оказалась под корпусом клапана (2.6). Положите стабилизатор положения на дно чаши, сверху 
поместите основание горелки (8). Поставьте топливный баллон на основание горелки (7). Накройте крышкой.
Обязательно отсоединяйте баллон после использования. Топливные баллоны могут взрываться. Храните 
топливные баллоны вне помещения, в сухой, хорошо проветриваемой зоне, вдали от источников тепла и вне 
досягаемости детей.
При использовании опор котла: Снимите опору с основания горелки (11) и сложите ножки (12). Упакуйте чашу 
обычным образом, разместив опору котла верхней стороной вниз поверх топливного баллона. Накройте 
крышкой.
Инструкции по уходу: Не используйте для очистки посудомоечную машину или абразивные средства - это 
вызовет повреждение чаши. Мойте чашу мыльным раствором только вручную.

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Запрещается модифицировать это устройство. Модификация изделия и/или использование не в соответствии 
с инструкциями и не по назначению может представлять опасность и приведет к аннулированию гарантии. 
Обслуживание настоящего устройства может выполнять только специалист. Если неисправность не может 
быть устранена с помощью этих инструкций, см. Ограниченную гарантию ниже. Для приобретения деталей 
и/или проведения обслуживания свяжитесь с местным дилером, дистрибьютором или компанией Jetboil. 
Если печь плохо работает, проверьте смесительную трубку на предмет блокировки воздушных отверстий и 
загрязнения сопла. Убедитесь, что клапан содержится в чистоте. Если печь дает обратную вспышку в трубку 
горелки или пламя поднимается выше верхней части горелки, отключите печь и свяжитесь с поставщиком.
Уплотнительное кольцо: При повреждении или наличии трещин на уплотнительном кольце (3.4) свяжитесь со 
своим дилером или компанией Jetboil. Пламя не гаснет: Поврежден клапан. Как можно плотнее затяните 
клапан, задуйте пламя и немедленно отсоедините топливный баллон. Верните устройство дилеру.
Запальник не дает искры: Если запальник не дает искры, проверьте положение электрода относительно 
горелки (2.5). Из керамической части запальника (2.3) должен выступать провод длиной около 3 мм. Провод 
должен быть направлен к центру горелки таким образом, чтобы расстояние между концом провода и 
верхней поверхностью горелки составляло 3 мм (1/8 дюйма). Если положение провода не соответствует 
описанию выше, установите электрод соответствующим образом или вытяните провод запальника через 
керамическую часть и обрежьте его в точке на 6 мм (1/4 дюйма) выше керамической части. Согните провод по 
направлению к центру головки (2.2) и расположите, как описано выше. Если и после этого запальник не дает 
искры, воспользуйтесь спичками или зажигалкой. Для устранения неисправности свяжитесь со своим 
дилером или компанией Jetboil. Если печь влажная, запальник может не давать искры.

ГАРАНТИЯ
Для получения информации о гарантии на продукт зайдите на сайт http://www.jetboil.com/About-Us/Warranty

For additional diagrams and FAQs, visit: www.jetboil.com
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Mikäli laitteessa on vuoto (kaasun haju), laite on siirrettävä hyvin tuuletettuun tilaan, jossa ei ole avoliekkejä ja 
jossa vuoto voidaan paikantaa ja pysäyttää. Tarkista laitteesi ulkotiloissa vuotojen varalta. Älä käytä vuodon 
paikantamiseen avoliekkiä; käytä saippuavettä. KÄYTÄ LAITETTA AINOASTAAN HYVIN TUULETETUSSA 
TILASSA. Osat voivat kuumentua voimakkaasti. Pidä pienet lapset loitolla laitteesta. FLASH-keitintä tulee 
käyttää vaakasuoralla pinnalla, vähintään 1 metrin päässä kaikista tulenaroista materiaaleista. Älä liikuta, 
nosta tai kallista FLASH-keitintä, kun poltin on päällä. Leimahduksia saattaa tapahtua, mikä voi johtaa 
tuotteen syttymiseen ja/tai muihin omaisuus- sekä henkilövahinkoihin.

TEKNISET TIEDOT
Kaasukategoria: Butaani-propaanikaasuseos höyrypaineen alaisena. Saa käyttää ainoastaan (erikseen 
myytävien) Jetboil Jetpower -isobutaani-/propaanikaasupatruunoiden, kokoa 100 g / 230 g / 450 g, kanssa. 
Kanisterin on oltava standardin EN417 tai AS2278 mukainen. Muunlaisten kaasupakkausten tai keittimien 
käyttö saattaa olla vaarallista.
Suuttimen koko: 0,27 mm Kaasun kulutus: 7 MJ/h (AU) || 139 g/h [2 kW] (EU) || 9 000 BTU/h (CA)

KOKOAMINEN
Ks. oheisia kuvia vasemmalla FLASH-laitetta koottaessa ja käytettäessä:
1. FLASH – käyttövalmis   2. Poltin, harso ja venttiili
3. Säätöventtiili    4. Kanisterin kiinnitys
5. Kuppi ja helmanpeitin   6. Kuppi ja alustalevyliitin
7. FLASH pakattuna ja säilöön laitettuna  8. Kanisterin vakauttimen säilytys
9. Kanisterin vakautin   10. Kanisterin vakauttimen kokoaminen/käyttö
11. Astiatuen kokoaminen   12. Astiatuen purkaminen ja säilytys
Poista pakattu sisältö kupista (7). Avaa sangan muoto venttiilinrungolta (2.6). Tarkista, että säätöventtiili (3.1) 
on suljettu (kierrä myötäpäivään). Tarkista, että O-rengas (3.4) on paikallaan ja hyvässä kunnossa ennen 
kaasupatruunaan kytkemistä. Älä käytä tätä laitetta, jos sen tiivisteet ovat vahingoittuneet tai kuluneet tai jos 
se vuotaa, on vahingoittunut tai ei toimi kunnolla. Poista polttoainepatruunan hattu (4.1). Pidä patruunaa 
pystyasennossa ja kierrä se pitävästi polttimen pohjaan (4.2). Kiristä käsin, älä kiristä liikaa. Avaa vakauttimen 
jalat (9) ja kiinnitä vakautin polttoainepatruunaan (10). Varmista, että polttoainepatruuna on kiinnitetty 
pitävästi ja keskitetysti vakauttimeen. Aseta polttimen pohja, kiinnitetty polttoainepatruuna ja vakautin 
tukevalle, tasaiselle ja viileälle pinnalle.
Mikäli kattilatuki on käytössä: Avaa astian tuki (12), aseta se polttimen pohjan päälle ja kierrä sitä lukitaksesi 
sen (11). Varmista, että tuki on täysin kiinnitetty ja vakaa.

KÄYTTÖVAROITUKSIA
Jetboil Flash -keitintä ei saa jättää ilman valvontaa sen ollessa käytössä. Tällä vältetään odottamattomat 
turvallisuusongelmat, kuten sisällön kiehuminen yli, kuiviin kiehuminen, leimahtaminen tai kaatuminen.
Polttoainepatruuna tulee aina vaihtaa ulkotiloissa hyvin tuuletetussa ympäristössä. Se tulee tehdä kaukana 
syttymislähteistä, kuten avotulesta, pilottiliekeistä ja sähkötulista, ja kaukana muista ihmisistä. Jos tunnet 
kaasun hajua tai kuulet kaasun vuotavan, ennen kuin olet avannut säätöventtiilin, älä yritä sytyttää poltinta. 
Varmista, että säätöventtiili on suljettu (kierrä myötäpäivään) ja että polttoainekanisteri on kierretty tiukasti 
paikalleen. Jos edelleenkin on kaasun hajua, irrota polttoainekanisteri ja tutki käyttöohjeiden vianetsintäosioi-
ta. Käytä pientä liekkiasetusta lämmittäessäsi nestemäisiä ruokia, jotta välttäisit kiehumisen yli. Kiehuminen 
yli saattaa vaurioittaa tuotetta ja johtaa henkilövahinkoon. Jos kuumennat nesteitä lähes täydellä teholla, 
käytä matalaa liekkiä ja varo liiallista kiehumista. Polttoainesäiliö saattaa ylikuumeta läikkyneen sisällön 
vaikutuksesta ja mahdollisesti räjähtää. FLASHin kanssa ei tule koskaan käyttää minkäänlaista tuulensuojaa 
tai leiriuunia. Nämä lisävarusteet saattavat kuumentaa liikaa polttoainekanisteria. Jos kuumennat liikaa 
polttoainekanisteria, se räjähtää.
PAKKAUKSEEN KUULUMATTOMIA KATTILOITA, PANNUJA TAI MUITA KEITTOVÄLINEITÄ EI SAA 
KÄYTTÄÄ ILMAN JETBOIL-KATTILATUKEA. KATTILATUEN KÄYTTÄMÄTTÄ JÄTTÄMINEN SAATTAA 
AIHEUTTAA MAHDOLLISESTI KUOLEMAAN TAI VAKAVAAN LOUKKAANTUMISEEN JOHTAVAN 
TULIPALON. Järjestelmään sisältyvä Jetboil-kuppi on tarkoitettu käytettäväksi ilman kattilatukea.

KÄYTTÖOHJEITA
Poista muovisuojus Jetboil-kupin pohjasta (5). Lisää kuppiin nestettä tai nestemäistä ruokaa. Älä täytä yli 0,5 
litran ENIMMÄISTÄYTTÖVIIVAN, sillä ylitäyttö voi aiheuttaa kiehumista yli laitojen.
Poltin tulee aina sytyttää ennen astian tai kupin asettamista polttimen päälle. Pidä poltin poissa kasvoistasi 
käsivarren mitan päässä sytyttäessäsi sitä. Liekki saattaa leimahtaa
sytytettäessä. Älä koskaan altista keitintä syttyville höyryille tai nesteille sytyttäessäsi poltinta. Se voi 
aiheuttaa räjähdyksen tai tulipalon.
Polttimen sytyttäminen: Testaa sytytin (2.5), ennen kuin avaat venttiilin. Jos se ei anna kipinää, tutustu 
käyttöohjeiden huolto-osioon. Sytytä painamalla sytyttimen painiketta (2.5), samalla kun kierrät säätöventtiiliä 
(3.1) myötäpäivään avataksesi sen. Paina sytytintä, kunnes näet liekin. Käytä säätöventtiiliä säätääksesi liekin 
välille matala-keskiverto. Älä siirrä, nosta tai kallista poltinta sen palaessa. Polttoaine voi suihkuta ja aiheuttaa 
leimahduksia. TYHJÄÄ KUPPIA EI SAA KUUMENTAA. TUOTE SULAA JA SAATTAA SYTTYÄ TULEEN.
Kun polttimessa on liekki, laita kuppi sisältöineen pohjalevylle. Lukitse se paikalleen myötäpäivään 
kääntämällä (6).
Lämpöindikaattori: Kupin kuumetessa lämpöindikaattori (1.7) muuttaa väriään mustasta oranssiin. Jos 
lämpöilmaisin on väriltään oranssi, kupin ja sen sisällön lämpötila on yli 65 °C (149 °F).
Mikäli laitetta käytetään ilman Jetboilin mukana tulevaa kuppia, tulee aina käyttää kattilatukea. Kattiloiden, 
pannujen tai muiden keittovälineiden halkaisija saa olla korkeintaan 23 cm ja ne saavat painaa korkeintaan 3 
kg. Varmista, että kattilatuen jalat on levitetty kunnolla tukiasentoon ja lukittu (11) ennen kattiloiden, 
pannujen tai muiden keittovälineiden asettamista niiden päälle.

KÄYTÖN JÄLKEINEN SÄILYTYS
Sulje säätöventtiili (3.1) (kiristämällä sitä myötäpäivään) sammuttaaksesi liekin. Irrota kuppi polttimen 
pohjasta (6). Otettuasi kupin pois lämmöstä aseta muovinen kansi kupin päälle (5.2).
METALLIOSAT VOIVAT OLLA KUUMIA JA MAHDOLLISESTI AIHEUTTAA HENKILÖVAHINGON. Kuppiin 
tulee tarttua myssystä (1.2) ja pohjaan harsosta (2.4). TARKISTA AINA, ETTÄ POLTIN (2) ON SAMMUNUT 
ENNEN KUIN IRROTAT POLTTOAINEKANISTERIN (4). Poista vakautin kanisterista ja taittele se 
säilytysasentoon (9). Kierrä polttoainepatruuna irti polttimen pohjasta (4.2) ja aseta muovinen polttoainekorkki 
(4.1) takaisin paikalleen. Taita venttiilin sanka venttiilin rungon alle (2.6). Aseta vakautin kupin pohjalle ja 
aseta polttimen pohja päällimmäiseksi (8). Aseta polttoainekanisteri polttimen pohjan (7) päälle. Aseta kansi 
takaisin paikalleen.
Irrota aina polttoainesäiliö käytön jälkeen. Polttoainekanisterit voivat räjähtää. Säilytä polttoainekanistereita 
ulkotiloissa kuivassa ja hyvin tuuletetussa tilassa, poissa lämmönlähteistä ja lasten ulottuvilta.
Mikäli käytät kattilatukea, toimi seuraavasti: Poista astiantuet polttimen pohjasta (11) ja taita jalat (12) kokoon. 
Pakkaa kuppi tavalliseen tapaan, mutta kuitenkin niin, että asetat kupin tuen ylösalaisin polttoainekanisterin 
päälle. Aseta kansi takaisin paikalleen.
Puhdistusohjeet: Älä käytä astianpesukonetta tai hankaavia yhdisteitä - ne vahingoittavat kuppia. Pese käsin 
saippuavedellä.

VIANETSINTÄ JA YLLÄPITO
Älä muuntele tätä laitetta. Tuotteen muuntelu ja/tai käyttö ohjeiden tai suositellun käytön vastaisesti saattaa 
olla vaarallista ja johtaa takuun mitätöintiin. Tätä laitetta saa huoltaa ainoastaan valtuutettu henkilö. Jos 
jotakin ongelmaa ei voi korjata näillä ohjeilla, katso rajoitettua takuuta jäljempänä. Ota yhteyttä paikalliseen 
myyjääsi, maahantuojaan tai Jetboil-yhtiöön tarvitessasi varaosia ja/tai huoltoa. Jos keitin toimii huonosti, 
tarkista sekoitusputki varmistaaksesi, että ilmareiät eivät ole tukossa ja että suuttimessa ei ole likaa tai 
epäpuhtauksia. Varmista, että venttiili on aina puhdas ja siinä ei ole likaa. Jos keittimen liekit kulkeutuvat 
takaisin polttimen letkuun tai jos liekit nostavat polttimen yläpään, sammuta keitin ja ota yhteys toimittajaan.
O-rengas: Jos O-rengas (3.4) on rikkoutunut, ota yhteyttä myyjään tai Jetboil-yhtiöön tilataksesi huollon. 
Liekki ei sammu: Venttiili on viallinen. Kiristä venttiiliä niin paljon kuin mahdollista, puhalla liekki sammuksiin 
ja irrota polttoainepatruuna välittömästi. Palauta laite myyjälle.
Sytytin ei anna kipinää: Jos sytytin ei anna kipinää, tarkista elektrodin asento suhteessa polttimeen (2.5). 
Sytyttimen keramiikasta tulee näkyä noin 3 mm verran sytytinjohtoa (2.3). Tämän langan pitäisi osoittaa 
polttimen keskustaa kohti siten, että langan pään ja polttimen yläpinnan väliin jää 3 mm:n rako. Jos sitä ei ole 
asetettu kuvatulla tavalla, elektrodi on sijoitettava uudelleen tai vedettävä sytytinlankaa keraamisen osan läpi 
ja sitten katkaistava lanka 1/4 tuuman verran keraamisen osan yläpuolelta. Taivuta lankaa polttimen pään 
keskustaa (2.2) kohti ja suorita asemointi, kuten on edellä kuvattu. Jos sytytin ei vieläkään anna kipinää, käytä 
tulitikkuja tai savukkeen sytytintä. Ota yhteys myyjään tai tilaa huolto Jetboil-yhtiöstä. Jos keitin on märkä, 
sytytin ei ehkä anna kipinää.

TAKUUTIEDOT
Takuutietoihin voi tutustua osoitteessa http://www.jetboil.com/About-Us/Warranty

Om gasolköket läcker (gaslukt) ska det flyttas till ett välventilerat utrymme utan öppen eld, där läckan kan 
lokaliseras och tätas. Kontrollera gasolkökets utsida för att upptäcka eventuella läckor. Använd inte öppen låga 
för att hitta läckor, använd i stället tvålvatten. ANVÄND ENDAST I VÄL VENTILERADE UTRYMMEN. 
Gasolkökets delar kan bli mycket heta. Håll barn borta från gasolköket. FLASH ska stå på en horisontell yta när 
det används, minst en meter från brännbara ämnen. Flytta, lyft eller tippa inte FLASH när lågan är tänd. 
Innehållet kan flamma upp vilket kan få produkten att fatta eld och/eller leda till egendoms- eller personskador.

SPECIFIKATIONER
Gaskategori: Butan-propangasblandning under ångtryck. Använd endast med 100 g/230 g/450 g Jetboil 
Jetpower isobutan/propangasflaskor (säljs separat). Behållare måste överensstämma med EU-standarden 
EN417 eller AS2278. Det kan vara farligt att försöka sätta i andra typer av gasbehållare eller friluftskök.
Strålstorlek: 0,27 mm Gasförbrukning: 7 MJ/tim (AU) || 139 g/tim [2 kW] (EU) || 9 000 BTU/tim (CA)

HOPSÄTTNING
Se anvisningarna till vänster när du monterar och använder FLASH:
1.FLASH redo för användning  2.Brännare, hölje och ventil
3.Reglerventil    4.Behållarfäste
5.Kopp- och vindskydd   6.Kopp- och basfäste
7.FLASH förpackad och förvarad enhet  8.Förvaring behållarstöd
9.Behållarstöd    10.Behållarstöd hopsättning/användning
11.Hopsättning av kokkärlsstödet  12.Packa upp och förvara kokkärlsstöd
Ta bort förpackat innehåll från koppen (7). Fäll ut bygeln från ventilkroppen (2.6). Se till att reglerventilen (3.1) 
är stängd (vrid medurs). Se till att O-ringen (3.4) sitter på plats och är hel innan du ansluter gaspatronen. 
Använd inte den här utrustningen om den har skadade eller har slitna tätningar eller läcker, är skadad eller 
fungerar felaktigt. Ta av locket på gaspatronen (4.1). Håll gasflaskan upprätt och skruva fast den ordentligt på 
brännaren (4.2). Dra åt för hand, och inte för hårt. Fäll ut stödbenen (9) och koppla stödet till gasflaskan (10). Se 
till att flaskan sitter fast ordentligt och sitter mitt på stödet. Placera brännaren med gasflaskan och stödet 
påmonterade på en stadig, jämn och sval plats.
Vid användning kokkärlsstödet: Fäll ut stödbenen (12), placera den på brännaren och vrid för att låsa på plats 
(11). Kontrollera att stödet sitter på ordentligt och stadigt.

VARNINGAR VID ANVÄNDNING
Lämna inte Jetboil Flash utan uppsikt under användningen då detta kan medföra att innehållet kokar över, 
kokar torrt, flammar upp, eller att produkten tippar över.
Byt alltid gasflaska utomhus på väl ventilerad plats, bort från antändningskällor så som öppen eld, lågor, 
elkaminer och undan från andra personer. Om du luktar gas eller hör en gasläcka innan reglerventilen öppnas, 
ska du inte tända brännaren. Kontrollera att reglerventilen är stängd (vrid moturs) och att bränslebehållaren är 
ordentligt åtdragen. Om lukt av gas kvarstår, koppla loss gasbehållaren och läs felsökningsavsnittet. Använd 
en lägre låginställning vid uppvärmning av flytande livsmedel för att undvika att de kokar över vilket kan 
skada produkten eller orsaka personskador. Vid uppvärmning av vätska nära maximalt kärlinnehåll, använd då 
en lägre låga för att förhindra att det kokar över. Det finns en risk att bränslebehållaren överhettas om 
innehållet spills ut, vilket kan få bränslebehållaren att explodera. Använd aldrig någon typ av vindskärm eller 
utomhusugn tillsammans med FLASH. Sådana tillbehör kan överhetta gasbehållaren. Om gasbehållaren 
överhettas kan den explodera.
ANVÄND INTE ALTERNATIVA KOKKÄRL, STEKPANNOR ELLER ANDRA KÖKSREDSKAP UTAN JETBOIL- 
KASTRULLHÅLLAREN. OM KASTRULLHÅLLAREN INTE ANVÄNDS KAN DETTA LEDA TILL ELDSVÅDA 
SOM KAN ORSAKA DÖD ELLER ALLVARLIGA SKADOR. Jetboil-koppen som ingår i systemet är tänkt att 
användas utan kokkärlsstödet.

ANVÄNDARINSTRUKTIONER
Avlägsna plastskyddet från botten av Jetboil-koppen (5). Tillsätt vätska eller livsmedel i koppen. Fyll inte på 
över 0,5 l MAXGRÄNS, annars kan det koka över.
Tänd alltid brännaren innan du placerar ett kokkärl eller en kopp på den. Håll brännaren på en armlängds 
avstånd från ansiktet när du tänder den. Lågan kan flamma till vid
tändning. Utsätt aldrig gasköket för brandfarliga ångor eller vätskor när brännaren tänds. Den kan explodera 
eller fatta eld.
Tända brännaren: Testa tändaren (2.5) innan du öppnar ventilen. Om du inte får någon gnista, läs 
underhållsavsnittet. För att tända: tryck på tändknappen (2.5) medan du försiktigt öppnar reglerventilen (3.1) i 
moturs riktning. Tryck på tändaren tills du får en låga. Använd reglerventilen för att justera till en medelhög 
låga. Flytta, lyft, luta inte brännaren när den är tänd. Bränslet kan spruta och flamma upp. VÄRM INTE UPP 
EN TOM KOPP. PRODUKTEN KAN SMÄLTA OCH FATTA ELD.
När brännaren väl är tänd, placera koppen med dess innehåll på brännarbasen; vrid medurs för att låsa fast (6).
Värmeindikator: När koppen värms upp kommer värmeindikatorn (1.7) att ändras från svart till orange. När 
värmeindikatorn är orange, har kärlet och innehållet en temperatur på över 65° C).
Vid användning utan Jetboil-koppen, använd alltid kastrullhållaren. Använd aldrig kokkärl, stekpannor eller 
kökredskap som är större än 23 cm i diameter eller som är tyngre än 3 kg. Se till att stödbenen är utfällda och 
låsta ordentligt på plats (11) innan du placerar ett kokkärl, stekpannor eller andra kökredskap på dem.

FÖRVARING EFTER ANVÄNDNING
Stäng reglerventilen (3.1) (vrid medurs) för att släcka lågan. Ta loss koppen från brännaren (6). När koppen har 
svalnat, sätt plastlocket på koppen (5.2).
UTSATTA METALLDELAR KAN BLI MYCKET VARMA OCH KAN ORSAKA PERSONSKADA, håll i koppen 
med koppskyddet (1.2), och basdelen via bottenskydd (2.4). KONTROLLERA ALLTID ATT BRÄNNAREN (2) 
ÄR SLÄCKT INNAN DU KOPPLAR LOSS GASFLASKAN (4). Ta bort stödet från behållaren och fäll ihop för 
förvaring (9). Skruva loss gasflaskan från brännaren (4.2) och sätt på plastlocket (4.1). Fäll in bygeln på 
ventilkroppen (2.6). Placera stödet i botten av koppen och brännaren ovanpå (8). Placera gasflaskan ovanpå 
brännaren (7). Sätt på locket.
Koppla alltid från gasbehållaren efter användning. En gasflaska kan explodera. Förvara bränslebehållare 
utomhus på en torr, välventilerad plats, undan från värmekällor och utom räckhåll för barn.
Med kokkärlsstödet: Ta bort stödet från brännaren (11) och fäll ihop benen (12). Packa koppen som vanligt med 
undantag för att koppstödet ska placeras upp och ner på ovanpå gasbehållaren. Sätt på locket.
Rengöring: Använd inte diskmaskin eller skurmedel för att rengöring då de kan skada koppen. Koppen ska 
handdiskas med vanligt diskmedel.

FELSÖKNING OCH UNDERHÅLL
Modifiera inte den här utrustningen. Ändring och/eller användning av produkten som inte överensstämmer 
med instruktionerna och rekommenderad användning kan vara farligt och upphäver garantin. Underhåll och 
service på den här anordningen får endast utföras av en auktoriserad person. Om ett problem inte kan 
åtgärdas med hjälp av dessa instruktioner, se Begränsad garanti nedan. Kontakta din lokala återförsäljare, 
distributör eller Jetboil för reservdelar och/eller service. Om köket fungerar dåligt, kontrollera blandningsröret 
för att säkerställa att lufthålen inte är tilltäppta och att strålens öppning inte är smutsig eller förorenad. Se till 
att ventilen alltid hålls ren och smutsfri. Om köket flammar tillbaka till brännarröret eller lågan lyfter av 
brännarens övre del, stäng av köket och kontakta leverantören.
O-ring: Om O-ringen (3.4) är skadad eller sprucken, kontakta din återförsäljare eller Jetboil för service. Lågan 
går inte att släcka: Ventilen är defekt. Dra åt ventilen så mycket det går, blås ut lågan och ta genast av 
bränslebehållaren. Returnera den till återförsäljaren.
Tändaren ger ingen gnista: Om tändaren inte ger någon gnista, kontrollera elektrodens position i förhållande 
till brännaren (2.5). En tändtrådslängd på 3 mm ska sticka fram från tändarkeramiken (2.3). Tråden ska vara 
riktad mot mitten av brännaren med ett 3 mm utrymme mellan trådens slut brännarens övre del. Om 
positionen inte överensstämmer med denna beskrivning, justera då elektroden eller dra tändartråden genom 
stenen och klipp av tråden 0,5 cm ovanför tändstenen. Böj tråden mot mitten på tändarhuvudet (2.2) och 
justera enligt ovan. Om tändaren fortfarande inte fungerar använd tändstickor eller en annan tändare. 
Kontakta din återförsäljare eller Jetboil för service. Om köket har blivit blött kan detta göra att tändaren inte 
ger någon gnista.

GARANTIINFORMATION
Besök http://www.jetboil.com/About-Us/Warranty för information om produktgaranti

如果您的炊具发生泄漏（闻到煤气味），请将其移至通风良好且不存在明火的地方，以便检测并制止泄漏

。在室外检查炊具上的泄漏点。不要使用火焰来检测泄漏点；请使用肥皂水。请仅在通风良好的区域内使

用。易触及的部件可能变得十分灼热。请勿让孩子靠近本炊具。FLASH 必须在水平面上操作，且应与任

何易燃材料至少间隔 1 米。在燃烧器燃烧时，请勿移动、提起或倾侧 FLASH。可能发生骤燃，骤燃可能

导致产品起火以及/或者其他财产损失和人身伤害。

规格

燃气类别：加注蒸汽压的丁烷-丙烷混合气体。仅可搭配使用 100 克/230 克/450 克 Jetboil Jetpower 异丁烷/丙

烷气罐（单独出售）。燃料罐必须符合 EN417 或 AS2278 标准。与其他类型的气罐或烹调容器搭配使用可

能会产生危险。

喷嘴尺寸：0.27 毫米 气体消耗量：7 兆焦耳/小时 (AU) || 139 克/小时 [2 千瓦] (EU) || 9,000 英热单位/小时 

(CA)

组装

在组装和操作 FLASH 时，请参照左侧的示意图：

1.FLASH 准备就绪 2.燃烧器、护罩和阀门

3.控制阀  4.燃料罐附件

5.烹调杯和裙盖  6.烹调杯和底板附件

7.FLASH 包装和存储单元 8.燃料罐固定器存储

9.燃料罐固定器  10.燃料罐固定器组装/使用

11.锅架组装  12.锅架拆封和存储

从杯中取出已包装好的部件 (7)。展开阀体卡紧环 (2.6)。检查控制阀 (3.1) 是否处于关闭状态（顺时针转动

）。在与气罐连接前，请确保 O 型环 (3.4) 处在适当位置并且情况良好。如果本炊具的密封件已经损坏或

磨损，或者本炊具出现泄露、损坏或不能正常工作的情况，请不要使用本炊具。取下燃料罐盖 (4.1)。立

起气罐，然后旋拧，以将其固定在燃烧器的基座上 (4.2)。气罐只可用手旋紧，但不要旋得过紧。展开固

定器支腿 (9)，将固定器连接到燃料罐 (10)。确保燃料罐牢固连接到固定器上，并且位于固定器中央。把

燃烧器基座、附连的燃料罐和固定器放在坚实、水平、阴凉的平面上。

如果使用锅架：展开锅架 (12)，将其放在燃烧器基座上方，然后旋转锁定 (11)。确认锅架完全连接，稳定

落座。

操作注意事项

切勿在无人看管的情况下使用 Jetboil Flash，以避免无法预料的安全隐患，如沸溢、烧干、骤燃或翻倒。

请务必在通风良好的户外更换燃料罐，请远离任何火源，比如明火、母火、电暖炉，同时远离其他人。如

果在控制阀打开前，您闻到了煤气味或者听到了漏气的声音，切勿尝试点燃燃烧器。确认控制阀处于关闭

状态（顺时针转动），且燃料罐已旋紧。如果持续闻到煤气味，应断开燃料罐的连接，然后参阅“故障排

查”一节。加热流质食物时请使用文火以避免沸溢，沸溢可能导致产品损坏及人身伤害。如果所加热的液

体接近满装，则只能使用小火，并且应小心避免沸溢。溢出物可能导致燃料罐过热，可能会引起爆炸。切

勿与 FLASH 搭配使用任何类型的挡风板或户外烤箱。这些附件会使燃料罐过热。燃料罐过热会发生爆炸

。

没有 JETBOIL 锅架，不要使用替代锅、平底锅或其他炊具。不使用锅架可能导致火灾，这可能会导致死

亡或严重的受伤。系统附带的 Jetboil 烹调杯无需锅架即可使用。

操作说明

取下 Jetboil 烹调杯底部的塑料盖 (5)。将液体或流质食物装到烹调杯中。不要超过 0.5 升的最高填装线，否

则可能导致沸腾溢出。

将锅或烹调杯放在燃烧器上之前，务必先点着燃烧器。点火的过程中应与燃烧器保持一臂距离，脸部要远

离燃烧器。点火过程中火焰可能会喷发并

摇曳不定。在点燃燃烧器时，不要使炉子接触到易燃蒸汽或液体，否则可能会引发爆炸或火灾。

点燃燃烧器：在打开阀门前，先检查点火器 (2.5)。如果点火器打不出火花，请参阅“维修保养”一节。

点火时，按下点火器的按钮 (2.5)，同时逆时针缓慢转动控制阀 (3.1) 以打开阀门。按住点火器，直至看到

火焰。使用控制阀，将火焰调节到中小火。点火时不要移动、提起或倾侧燃烧器。燃料可能会飞溅并引起

骤燃。不要让空杯干烧。产品将熔化并可能起火。

燃烧器点着后，将盛有食物的烹调杯放到燃烧器基座上；顺时针旋转并锁定到位 (6)。

加热指示灯：烹调杯加热时，加热指示灯 (1.7) 将由黑色变为橙色。如果加热指示灯为橙色，说明烹调杯

和杯内食物的温度超过 149°F (65°C)。

如果不使用 Jetboil 提供的烹调杯，请务必使用锅架。不得使用直径大于 9 英寸 [23 厘米] 或重量超过 6.5 磅 

[3 千克] 的锅、平底锅或其他炊具。确保锅架腿展开并正确锁定到位 (11)，然后将锅、平底锅或其他炊具

放在上面。

使用后的存放

关闭控制阀 (3.1)（顺时针拧紧），让火焰熄灭。将烹调杯从燃烧器基座上拆下 (6)。待烹调杯冷却，然后

将塑料盖放在烹调杯上 (5.2)。

暴露的金属部件可能很热，并且可能导致人身伤害；通过隔热部位 (1.2) 握住烹调杯，通过护罩 (2.4) 握住

基座。在与燃料罐 (4) 断开连接前，请务必确认燃烧器 (2) 已熄火。从燃料罐上取下固定器，折叠后存放 

(9)。从燃烧器基座 (4.2) 上旋下燃料罐，重新盖上燃料罐盖 (4.1)。折叠阀体 (2.6) 下的阀门卡紧环。将固定

器放在烹调杯底部，将燃烧器基座放在上面 (8)。将燃料罐放在燃烧器基座 (7) 上面。重新盖好盖子。

使用后务必断开燃料罐的连接。否则燃料罐可能会发生爆炸。把燃料罐存放在干燥、通风良好、远离热源

且孩子接触不到的室外位置。

如果使用锅架：从燃烧器基座上取下锅架 (11)，折叠支腿 (12)。正常包装烹调杯，但要将锅架倒置在燃料

罐上面。重新盖好盖子。

清洁说明：请勿用洗碗机或研磨剂进行清洁，此类材料会损坏烹调杯。只可用皂液类洗涤剂手洗烹调杯。

故障排查和维修保养

请勿改装本炊具。改装本产品和/或未遵照本说明和推荐用途使用本产品，可能会造成危险并致使保修失

效。本炊具仅可由授权人士维修。如果根据本说明无法修复问题，请参阅下文“有限保修”一节的内容。

请联系您当地的经销商、分销商或 Jetboil 公司，索取部件和/或要求维修。如果炉子工作状况不佳，请检

查混气管，确保气孔未堵、喷嘴未脏或未被污染。确保阀门始终干净，无污垢。如果炉子向燃烧管反闪或

火焰从燃烧器顶部升起，请关闭炉子，并电话联系供应商。

O 型环：如果 O 型环 (3.4) 损坏或破裂，请联系您的经销商或 Jetboil 公司进行维修。火焰无法熄灭：阀门

损坏。尽量旋紧阀门，吹灭火焰，然后立即拆下燃料罐。返回给经销商。

点火器打不出火花：如果点火器打不出火花，请检查电极与燃烧器 (2.5) 的位置关系。点火器陶瓷件 (2.3) 

外应留有大约 1/8 英寸（3 毫米）长的点火线。点火线应指向燃烧器的中心，线末端与燃烧器顶部表面之

间的间距应为 1/8 英寸（3 毫米）。如果没有如上所述定位，则根据情况重新放置电极，或者从陶瓷中拉

出点火线，并在陶瓷顶部上方切割 � 英寸的线。将点火线向燃烧器头 (2.2) 中心弯曲，并如上所述定位。

如果点火器打不出火花，请用火柴或打火机点火。前往经销商店铺，或联系 Jetboil 公司维修。如果炉子是

湿的，点火器可能打不出火花。

保修信息

请访问 http://www.jetboil.com/About-Us/Warranty，了解产品保修信息

기기에서 가스가 새는 경우(가스 냄새), 누출을 감지하고 중단시킬 수 있는 환기가 잘 되고 화염이 
없는 곳으로 기기를 옮기십시오. 기기에서 가스가 새는지를 실외에서 확인하십시오. 누출 감지에 
불꽃을 사용하지 마시고, 비눗물을 사용하십시오. 환기가 잘 되는 장소에서만 사용하십시오. 만질 수 
있는 부분이 매우 뜨거워질 수 있습니다. 어린이가 가까이하지 않도록 하십시오. FLASH는 반드시 
가연성 물질에서 최소한 1미터 떨어진 수평면에서만 작동시켜야 합니다. 버너에 불이 붙은 상태에서 
FLASH를 옮기거나, 들어 올리거나, 기울이지 마십시오. 불꽃 분출이 일어나 제품의 발화 및/또는 
기타 재산 손상 및 인명 피해를 초래할 수도 있습니다. 

사양
가스 유형: 증기압 하의 부탄-프로판 가스 혼합물. 오직 100g/230g/450g Jetboil Jetpower 
이소부탄/프로판 가스 카트리지만 사용하십시오(별도 판매). 캐니스터는 EN417 또는 AS2278 
표준을 준수해야 합니다. 다른 유형의 가스 용기나 조리 용기를 장착하면 위험할 수 있습니다. 
제트 사이즈: 0.27mm 가스 소비량: 7MJ/시간 (AU) || 139g/시간 [2kW] (EU) || 
9,000BTU/시간(CA)

조립
FLASH를 조립 및 작동할 때는 왼쪽에 표시된 다음 도표를 참조하십시오. 
1.FLASH 사용 준비 완료   2.버너, 덮개 및 밸브
3.제어 밸브   4.캐니스터 부가 장치
5.컵 및 스커트 커버  6.컵 및 바닥판 부가 장치
7.FLASH 포장 및 보관 장치  8.캐니스터 안정 장치 보관 장치
9.캐니스터 안정 장치  10.캐니스터 안정 장치 조립/사용
11.포트 지지대 조립  12.포트 지지대 포장 풀기 및 보관
컵에서 포장된 내용물을 꺼냅니다(7). 베일을 펴서 밸브 본체를 구성합니다(2.6). 제어 밸브(3.1)가 
닫혔는지 확인합니다(시계 방향으로 돌림). 가스 카트리지를 연결하기 전에 O-링(3.4)을 제자리에 
적절한 상태로 배치합니다. 이 기기에 밀봉이 손상되거나 훼손되거나, 누출이 있거나 손상 혹은 
부적절한 작동이 발생할 경우 사용하지 마십시오. 연료 카트리지 캡(4.1)을 제거합니다. 카트리지를 
수직으로 잡고 버너 베이스(4.2)에 단단히 돌려 고정합니다. 손으로 단단히 조이지만, 과도하게 
조이지는 마십시오. 안정 장치 다리(9)를 펴고 안정 장치를 연료 카트리지에 부착합니다(10). 연료 
카트리지가 안정 장치에 적절히 부착되고 중앙에 맞춰져 있는지 확인합니다. 버너 베이스, 연결된 
연료 카트리지 및 안정 장치를 단단하고 평평하며 서늘한 바닥에 설치합니다. 
포트 지지대를 사용하는 경우: 포트 지지대를 펴고(12), 버너 베이스의 맨 위에 놓은 다음 돌려서 
고정합니다(11). 지지대가 완전히 부착되어 안정적으로 배치되었는지 확인합니다. 

작동 경고
내용물의 끓어 넘침, 끓어 마름, 불꽃 분출 또는 제품 전복과 같이 예기치 못한 안전 문제를 방지하기 
위해 사용 중에는 Jetboil Flash를 방치하지 마십시오. 
연료 캐니스터는 항상 환기가 잘 되는 야외 장소에 화염, 점화 버너, 전기 히터 및 다른 사람들로부터 
떨어진 곳에서 교체하십시오. 가스 냄새가 나거나 제어 밸브를 열기 전에 가스가 새는 소리가 날 
경우, 버너를 점화하지 마십시오. 제어 밸브를 닫고(시계 방향으로 돌림), 연료 캐니스터를 단단히 
돌려 고정했는지 확인하십시오. 계속 가스 냄새가 날 경우, 연료 캐니스터를 분리하고 문제 해결 
단원을 참조하십시오. 제품 손상 및 사람의 상해를 초래할 수 있는 끓어 넘침을 막기 위해 액체 
음식을 가열할 때에는 약한 불꽃 설정을 사용하십시오. 거의 최대 용량을 넣고 액체를 가열할 경우 
화염을 낮게 설정하고 끓어 넘치지 않도록 주의하십시오. 음식이 끓어 넘칠 경우 연료통이 과열되어 
폭발할 가능성이 있습니다. FLASH와 함께 어떠한 종류든 와이드스크린 또는 아웃백 오븐을 절대 
사용하지 마십시오. 이러한 액세서리는 연료 캐니스터를 과열시킬 수 있습니다. 캐니스터가 과열될 
경우, 폭발합니다. 
JETBOIL 포트 지지대 없이 다른 포트, 팬 또는 기타 조리도구를 사용하지 마십시오. 포트 지지대를 
사용하지 않으면 화재가 발생하여 사망하거나 중상을 입을 수 있습니다. 시스템에 포함되어 있는 
Jetboil 컵은 포트 지지대 없이 사용하도록 고안되어 있습니다. 

작동 지침
Jetboil 컵 바닥에서 플라스틱 커버를 제거합니다(5). 액체나 액체 음식을 컵에 넣습니다. 0.5L인 
최대 충전선 위로 채우지 마십시오. 끓어 넘칠 수 있습니다. 
포트나 컵을 버너에 올려 놓기 전에 버너를 점화하십시오. 버너가 점화 중일 때는 얼굴에서 팔 
길이만큼 거리를 유지하십시오. 점화 중에 불꽃이 분출하여 확 타오를 수
있습니다. 버너에 불을 붙이는 동안 스토브를 가연성 증기나 액체에 절대 노출하지 마십시오. 
폭발이나 화재가 발생할 수 있습니다. 
버너에 불 붙이기: 밸브를 열기 전에 점화장치(2.5)를 테스트합니다. 불꽃이 나지 않을 경우 
유지보수 단원을 참조하십시오. 점화하려면 제어 밸브(3.1)를 시계 반대 방향으로 천천히 돌려 
개방하면서 점화 장치 버튼(2.5)을 누릅니다. 불꽃이 보일 때까지 점화 장치를 누릅니다. 제어 
밸브를 사용하여 불꽃을 저-중 수준으로 조정합니다. 점화된 동안 버너를 옮기거나 들거나 기울이지 
마십시오. 연료가 분사되어 불꽃 분출을 야기할 수도 있습니다. 빈 컵을 가열하지 마십시오. 제품이 
녹고 발화할 가능성이 있습니다. 
버너에 불이 붙은 후, 내용물이 들어 있는 컵을 버너 베이스에 놓으십시오. 시계 방향으로 돌려 
제자리에 잠급니다(6). 
열 표시기: 컵이 가열될 때 열 표시기(1.7)가 검은색에서 오렌지색으로 바뀝니다. 가열 표시기가 
오렌지색일 경우, 컵과 내용물은 149°F(65°C)를 초과합니다. 
Jetboil이 제공한 컵을 사용하지 않고 작동할 때는 항상 포트 지지대를 사용하십시오. 직경 9인치를 
초과하는 포트, 팬 또는 기타 조리도구를 절대 사용하지 마십시오. [23cm] 또는 무게 6.5파운드 
[3kg]. 포트 지지대 다리를 펴고 그 위에 포트, 팬 또는 기타 조리도구를 놓기 전에 제자리에 적절히 
고정합니다(11). 

사용 후 보관
불꽃을 끄기 위해 제어 밸브(3.1)(시계 방향으로 돌림)가 꺼져 있는지 확인합니다. 조리 컵을 버너 
베이스(6)에서 분리합니다. 컵을 식힌 후, 컵 위에 플라스틱 덮개(5.2)를 덮습니다. 
노출된 금속 부품이 뜨거울 수 있으며 상해를 입힐 수 있습니다. 보온 커버(1.2)로 컵을 잡고 덮개로 
베이스를 잡습니다(2.4). 연료 캐니스터(4)를 분리하기 전에 버너(2)가 꺼져 있는지 항상 
확인합니다. 안정 장치를 캐니스터에서 분리하고 보관을 위해 접습니다(9). 버너 베이스(4.2)에서 
연료 카트리지를 풀고 플라스틱 연료 캡(4.1)을 다시 씌웁니다. 밸브 본체 아래 밸브 베일을 
접습니다(2.6). 컵 아래에 안정 장치를 놓고, 버너 베이스를 맨 위에 놓습니다(8). 연료 캐니스터를 
버너 베이스 상단에 놓습니다(7). 뚜껑을 다시 덮습니다. 
사용 후에는 항상 연료 용기를 분리하십시오. 연료 캐니스터가 폭발할 수 있습니다. 연료 캐니스터는 
건조하고, 잘 환기되는 구역에 열에서 떨어진 곳에 어린이의 손이 닿지 않게 보관하십시오. 
포트 지지대를 사용하는 경우: 버너 베이스에서 포트 지지대를 제거하고(11), 다리를 접습니다(12). 
포트 지지대를 연료 캐니스터 맨 위에 아래로 덮어 놓는 것을 제외하고는 평소처럼 컵을 포장합니다. 
뚜껑을 다시 덮습니다. 
세척 지침: 세척을 위해 식기세척기나 연마용 화합물을 사용하지 마십시오. 컵이 손상됩니다. 오직 
비눗물에 손으로 컵을 세척하십시오. 

문제 해결 및 유지보수
이 기기를 개조하지 마십시오. 제품의 개조 및/또는 지침 및 권장 용도에 맞지 않게 사용하면 위험할 
수 있으며, 보증이 무효화됩니다. 이 기기는 허가된 사람만 정비해야 합니다. 이러한 지침을 이용해 
문제를 해결할 수 없는 경우, 아래 제한 보증을 참조하십시오. 부품 및/또는 정비에 대해서는 현지 
딜러, 유통업체 또는 Jetboil에 문의하십시오. 스토브 작동이 불량할 경우, 혼합 튜브를 점검하여 
에어 홀이 막히지 않았으며, 제트가 더럽거나 오염되지 않았는지 확인하십시오. 항상 밸브를 
깨끗하게 유지하고 잔류물이 없도록 확인하십시오. 스토브가 버너 튜브로 확 발화하거나 불꽃이 버너 
상단에서 솟아 오를 경우, 공급업체에 문의하십시오. 
O-링: O-링(3.4)이 손상되거나 갈라진 경우, 딜러 또는 Jetboil에 정비를 문의하십시오. 불꽃이 
소화되지 않음: 밸브가 손상되었습니다. 밸브를 최대한 조이고, 불꽃이 꺼지면 즉시 연료 카트리지를 
분리하십시오. 딜러에게 반환하십시오. 
점화장치에서 불꽃이 나오지 않음: 점화장치에서 불꽃이 나오지 않을 경우, 버너에 대한 전극의 
위치를 확인하십시오(2.5). 대략 3mm(1/8") 길이의 점화기 선이 점화기 세라믹에서 튀어나와 
있어야 합니다(2.3). 와이어는 와이어 말단과 버너 상단 표면 사이에 1/8”(3mm)의 틈을 가지고 
버너 중앙을 가리켜야 합니다. 설명대로 배치되지 않은 경우, 설명에 따라 전극을 재배치하거나 
세라믹을 통과하여 점화장치 와이어를 당기고 세라믹 상단 위에서 ¼”의 와이어를 절단합니다. 버너 
헤드의 가운데로 와이어를 구부리고(2.2) 위에 설명대로 배치합니다. 점화장치에서 불꽃이 나오지 
않을 경우 성냥이나 라이터를 사용하십시오. 정비에 대해서는 현지 딜러를 찾아보거나, Jetboil에 
문의하십시오. 스토브가 젖은 경우, 점화장치에서 불꽃이 나오지 않을 수 있습니다. 

보증 정보
제품 보증 정보는 http://www.jetboil.com/About-Us/Warranty를 참조하십시오. 

Jeśli urządzenie rozszczelni się (poczujesz zapach gazu), przenieś je w dobrze wentylowane miejsce, z dala od ognia, 
gdzie będzie można wykryć przeciek i go usunąć. Szczelność urządzenia należy sprawdzać na zewnątrz. Nigdy nie 
sprawdzać szczelności przy pomocy ognia; użyć wody z mydłem. UŻYWAJ TYLKO W DOBRZE WENTYLOWANYCH 
MIEJSCACH. Części zewnętrzne mogą się mocno nagrzewać. Nie należy dopuszczać małych dzieci w pobliże 
urządzenia. Urządzenie FLASH należy używać na poziomych powierzchniach płaskich, co najmniej 1 m od materiałów 
łatwopalnych. Nie przenosić, nie podnosić ani nie przychylać zapalonego palnika FLASH. Może dojść do zapłonu, co 
może skutkować zapaleniem produktu i/lub uszkodzeniem innego mienia bądź obrażeniami ciała.

SPECYFIKACJA
Typ gazu: Mieszanina propanu z butanem pod ciśnieniem par. Używać tylko kartuszy gazowych napełnionych 
izobutanem/propanem o pojemności 100 g / 230 g / 450 g marki Jetboil Jetpower (sprzedawanych oddzielnie). 
Pojemnik z gazem musi spełniać wymagania norm EN417 albo AS2278. Próba podłączenia innego typu pojemnika z 
gazem lub naczyń do gotowania może stwarzać niebezpieczeństwo.
Rozmiar dyszy: 0,27 mm Zużycie gazu: 7 MJ/h (AU) || 139 g/h [2 kW] (UE) || 9000 BTU/h (CA)

MONTAŻ
Podczas montażu i eksploatacji palnika FLASH należy się odnieść do schematów znajdujących się po lewej stronie:
1.Palnik FLASH gotowy do użycia   2.Palnik, osłona i zawór
3.Zawór sterujący   4.Uchwyt kartusza
5.Osłona kubka i podstawy   6.Montaż kubka i płyty podstawy
7.Zapakowany i gotowy do przechowywania  8.Przechowywanie stabilizatora kartusza
palnik FLASH 
9.Stabilizator kartusza   10.Mocowanie/stosowanie stabilizatora kartusza
11.Montaż podpórki garnka   12.Rozpakowywanie i przechowywanie podpórki garnka
Wyjmij spakowane części z kubka (7). Rozłóż pałąk złożony na korpusie zaworu (2.6). Upewnij się, że zawór sterujący 
(3.1) jest zamknięty (przekręć go w kierunku ruchu wskazówek zegara). Przed podłączeniem kartusza z gazem 
sprawdź, czy pierścień uszczelniający (3.4) jest w dobrym stanie i znajduje się w odpowiednim miejscu. Nie używaj 
palnika, jeśli uszczelki funkcjonują nieprawidłowo lub są zniszczone, zużyte albo nieszczelne. Odłącz pokrywę 
kartusza z paliwem (4.1). Przytrzymaj kartusz pionowo i przykręć go dokładnie do podstawy palnika (4.2). Kartusz 
przykręcaj wyłącznie ręcznie, aby nie przekręcić gwintu. Rozłóż nogi stabilizatora (9) i podłącz stabilizator do kartusza 
z paliwem (10). Upewnij się, czy kartusz z paliwem jest prawidłowo zamocowany oraz wyśrodkowany na 
stabilizatorze. Ustaw podstawę palnika z podłączonym kartuszem z paliwem i stabilizatorem na solidnej, poziomej i 
chłodnej powierzchni.
Jeżeli korzystasz z podpórki garnka: Rozłóż podpórkę garnka (12), umieść ją na podstawie palnika i zablokuj, 
obracając (11). Upewnij się, że podpórka jest solidnie zamocowana, osadzona i stabilna.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
Nie pozostawiaj działającego palnika Jetboil Flash bez nadzoru, aby nie doszło do nieprzewidzianych problemów 
związanych z bezpieczeństwem, takich jak: wykipienie zawartości, wygotowanie, zapalenie czy przewrócenie.
Kartusz z paliwem należy wymieniać wyłącznie na zewnątrz, w dobrze wentylowanych miejscach, z dala od źródeł 
zapłonu, takich jak otwarty ogień, płomień pilotujący, iskra elektryczna oraz z dala od innych ludzi. Jeśli przed 
otwarciem zaworu sterującego wyczujesz zapach gazu lub usłyszysz wydobywający się gaz, nie zapalaj palnika. 
Upewnij się, czy zawór sterujący jest zamknięty (przekręć w kierunku ruchu wskazówek zegara), a kartusz z paliwem 
mocno przykręcony. Jeśli zapach gazu nadal będzie wyczuwalny, odłącz pojemnik z paliwem i postępuj zgodnie z 
instrukcjami zawartymi w rozdziale poświęconym rozwiązywaniu problemów. Podgrzewając płynne potrawy, używaj 
małego ognia, aby nie wykipiały, ponieważ mogłoby to spowodować uszkodzenie produktu i obrażenia ciała. 
Podgrzewając ilość płynów bliską maksymalnej pojemności naczynia, używaj małego ognia i zachowaj ostrożność, 
aby płyn nie wykipiał. Kartusz z paliwem może ulec przegrzaniu z powodu rozlanej zawartości, co może grozić 
wybuchem. Korzystając z palnika FLASH nigdy nie używaj osłony przeciwwietrznej ani przenośnej kuchenki. Te 
akcesoria mogą doprowadzić do przegrzania kartusza z paliwem. Przegrzanie kartusza doprowadzi do wybuchu.
NIE UŻYWAJ ZAMIENNYCH GARNKÓW, PATELNI I INNYCH NACZYŃ KUCHENNYCH BEZ PODPÓRKI GARNKA JETBOIL. 
NIEUŻYWANIE PODPÓRKI GARNKA MOŻE WYWOŁAĆ POŻAR, KTÓRY MOŻE DOPROWADZIĆ DO ŚMIERCI LUB 
POWAŻNYCH OBRAŻEŃ CIAŁA. Kubek Jetboil, będący częścią systemu, jest przeznaczony do używania bez podpórki 
garnka.

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Usuń z dna kubka Jetboil (5) plastikową osłonę. Umieść w kubku płyn lub płynny pokarm. Nie napełniaj go ponad 
MAKSYMALNY POZIOM NAPEŁNIENIA 0,5 L, może to doprowadzić do wykipienia.
Zawsze zapalaj palnik przed umieszczeniem na nim garnka lub kubka. W momencie zapalania palnik należy odsunąć 
od twarzy na odległość ręki. Płomień może wybuchać i migotać podczas
rozpalania. W momencie zapalania palnika nigdy nie wystawiaj kuchenki na działanie łatwopalnych oparów ani 
cieczy. Może to spowodować wybuch lub pożar.
Zapalanie palnika: Przed otwarciem zaworu sprawdź zapalnik (2.5). Jeśli zapalnik nie podaje iskry, postępuj zgodnie z 
instrukcjami zawartymi w rozdziale dotyczącym konserwacji. Aby zapalić palnik, wciśnij przycisk zapalnika (2.5), 
jednocześnie powoli przekręcając zawór sterujący (3.1) przeciwnie do kierunku ruchu wskazówek zegara. Trzymaj 
przycisk zapalnika wciśnięty, aż pojawi się płomień. Wyreguluj płomień za pomocą zaworu sterującego do ustawienia 
małego lub średniego. Nie przenoś, nie podnoś ani nie przechylaj zapalonego palnika. Może dojść do rozpylenia 
paliwa i zapłonu. NIE OGRZEWAJ PUSTEGO KUBKA. DOPROWADZIŁOBY TO DO STOPIENIA PRODUKTU I 
EWENTUALNEGO ZAPALENIA.
Po zapaleniu palnika umieść kubek wraz z zawartością na podstawie palnika; przekręć kubek w prawo, by go 
zablokować (6).
Wskaźnik ciepła: Wraz z podgrzewaniem kubka wskaźnik ciepła (1.7) zmieni kolor z czarnego na pomarańczowy. Jeżeli 
wskaźnik ciepła jest pomarańczowy, temperatura kubka i jego zawartości wynosi ponad 149°F (65°C).
Jeżeli nie używasz dołączonego do zestawu kubka Jetboil, zawsze korzystaj z podpórki garnka. Nigdy nie używaj 
garnków, patelni i innych naczyń kuchennych o średnicy większej niż 9 cali (23 cm) i cięższych niż 6,5 funta (3 kg). 
Przed postawieniem na nich garnka, patelni lub innego naczynia kuchennego upewnij się, że nogi podpórki garnka 
są rozłożone i odpowiednio zablokowane (11).

PRZECHOWYWANIE PO UŻYCIU
Aby wygasić płomień, zamknij zawór sterujący (3.1) (zakręcając go w kierunku ruchu wskazówek zegara). Odłącz 
kubek do gotowania od podstawy palnika (6). Po zdjęciu kubka ze źródła ciepła umieść na nim plastikową pokrywę 
(5.2).
ODSŁONIĘTE METALOWE ELEMENTY MOGĄ BYĆ GORĄCE I MOGĄ SPOWODOWAĆ OBRAŻENIA CIAŁA, trzymaj kubek 
za osłonę termoizolacyjną (1.2), a podstawę za osłonę (2.4). PRZED ODŁĄCZENIEM KARTUSZA Z PALIWEM (4) ZAWSZE 
UPEWNIJ SIĘ, CZY PALNIK (2) JEST ZGASZONY. Odłącz stabilizator od kartusza i złóż go w celu przechowywania (9). 
Odkręć kartusz z paliwem od podstawy palnika (4.2) i nałóż z powrotem plastikową pokrywę (4.1). Złóż pałąk zaworu 
pod korpus zaworu (2.6). Umieść stabilizator na dnie kubka i postaw na nim podstawę palnika (8). Umieść kartusz z 
paliwem na podstawie palnika (7). Załóż pokrywkę.
Po użyciu zawsze odłączaj pojemnik z paliwem. Pojemnik z paliwem może wybuchnąć. Przechowuj pojemnik z 
paliwem na zewnątrz, w suchym, dobrze wentylowanym miejscu, z dala od źródeł ciepła i w miejscu niedostępnym 
dla dzieci.
Jeśli korzystasz z podpórki garnka: Zdejmij podpórkę garnka z podstawy palnika (11) i złóż nogi (12). Zapakuj kubek w 
normalny sposób, ale podpórkę garnka umieść do góry nogami na kartuszu z paliwem. Załóż pokrywkę.
Instrukcja czyszczenia: Do czyszczenia urządzenia nie używaj zmywarki do naczyń ani środków mogących 
powodować zarysowania, ponieważ doprowadzi to do uszkodzenia kubka. Kubek można myć tylko ręcznie, używając 
wody z mydłem.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW I KONSERWACJA
Nie wolno mody¯kować tego urządzenia. Mody¯kowanie produktu lub jego wykorzystywanie niezgodnie z 
instrukcjami i przeznaczeniem spowoduje utratę gwarancji i może być niebezpieczne. Urządzenie mogą serwisować 
tylko uprawnione osoby. Jeśli korzystając z niniejszej instrukcji nie można rozwiązać problemu, patrz podane poniżej 
informacje dotyczące Ograniczonej gwarancji. Jeśli potrzebujesz części lub usług serwisowych, skontaktuj się z 
lokalnym sprzedawcą, dystrybutorem lub ¯rmą Jetboil. Jeśli kuchenka funkcjonuje nieprawidłowo, sprawdź czy nie 
zostały zablokowane otwory wentylacyjne oraz czy dysza nie została zanieczyszczona. Zawór musi być przez cały czas 
utrzymywany w czystości i nie może być zanieczyszczony. Jeżeli kuchenka cofa płomień do przepustu palnika albo 
płomień unosi pokrywę palnika, wyłącz kuchenkę i skontaktuj się z dostawcą.
Pierścień uszczelniający: Jeśli pierścień uszczelniający (3.4) jest zniszczony lub pęknięty, skontaktuj się ze sprzedawcą 
lub z ¯rmą Jetboil celem dokonania naprawy. Nie można zgasić płomienia: Zawór jest uszkodzony. Zakręć zawór jak 
najmocniej, zdmuchnij płomień i natychmiast odłącz kartusz z paliwem. Zwróć urządzenie do sprzedawcy.
Zapalnik nie podaje iskry: Jeżeli zapalnik nie podaje iskry, sprawdź położenie elektrody w stosunku do palnika (2.5). 
Około 3 mm długości drutu zapalnika powinno wystawać z ceramiki zapalnika (2.3). Przewód powinien być 
skierowany do środka palnika, zaś między końcem drutu a górną powierzchnią palnika powinien być odstęp o 
szerokości 1/8 cala (3 mm). Jeżeli położenie jest niezgodne z powyższym opisem, należy odpowiednio poprawić 
położenie elektrody albo wyjąć drut zapalnika z osłony ceramicznej i przyciąć go na wysokości ¼ cala (6 mm) nad 
górną częścią osłony ceramicznej. Zegnij drut w kierunku środka głowicy palnika (2.2.) i umieść go w pozycji opisanej 
powyżej. Jeżeli zapalnik nadal nie podaje iskry, użyj zapałek lub zapalniczki. W celu wykonania naprawy udaj się do 
swojego sprzedawcy lub skontaktuj się z ¯rmą Jetboil. Jeżeli kuchenka jest mokra, zapalnik może nie podawać iskry.

INFORMACJE DOTYCZĄCE GWARANCJI
Informacje dotyczące gwarancji znajdują się na stronie http://www.jetboil.com/About-Us/Warranty

Pokud u vašeho spotřebiče dojde k úniku plynu (ucítíte zápach), přemístěte jej na dobře větrané místo bez 
přítomnosti otevřeného plamene, kde lze únik plynu detekovat a odstranit. Místo úniku plynu ze spotřebiče 
hledejte v otevřeném prostoru. Ke zjišťování úniků plynu nepoužívejte otevřený plamen, ale mýdlový roztok. 
POUŽÍVEJTE POUZE NA DOBŘE VĚTRANÝCH MÍSTECH. Přístupné součásti se mohou zahřát na velmi vysokou 
teplotu. Udržujte mimo dosah dětí. Vařič FLASH je nutné provozovat na vodorovném povrchu minimálně 1 m 
od hořlavých materiálů. Vařič FLASH nepřemisťujte, nezvedejte ani nenaklánějte, když je zapálen jeho hořák. 
Může dojít k vyšlehnutí plamene, což může způsobit požár anebo jiné poškození majetku a zranění osob.

SPECIFIKACE
Druh plynu: směs propan-butanového plynu pod tlakem páry. Používejte pouze s plynovými kartušemi Jetboil 
Jetpower o velikosti 100 g, 230 g nebo 450g a obsahujícími isobutan/propan (prodávány samostatně). Nádržka 
musí odpovídat normě EN417 nebo AS2278. Pokoušet se namontovat jiné typy plynových nebo varných nádob 
by mohlo být nebezpečné.
Velikost trysky: 0,27 mm Spotřeba plynu: 7 MJ/h (AU) || 139 g/h [2 kW] (EU) || 9000 BTU/h (CA)

MONTÁŽ
Při sestavování a provozu vařiče FLASH se podívejte na následující schémata vlevo:
1.Vařič FLASH připraven k použití   2.Hořák, plášť a ventil
3.Regulační ventil  4.Příslušenství kanystru
5.Kryt nádoby a stojanu  6.Příslušenství nádoby a základní desky
7.Zabalená a uskladněná jednotka FLASH 8.Skladování stabilizátoru nádržky
9.Stabilizátor nádržky  10.Montáž/použití stabilizátoru nádržky
11.Podpěrné příslušenství  12.Rozbalení a skladování podpěry
Vyjměte zabalený obsah z nádoby (7). Odklopte zajištění z tělesa ventilu (2.6). Zkontrolujte, zda je regulační 
ventil (3.1) zavřený (otáčejte ve směru hodinových ručiček). Před připojením k plynové kartuši zajistěte, aby byl 
o-kroužek (3.4) na svém místě a v dobrém stavu. Toto zařízení nepoužívejte, pokud má poškozené nebo 
opotřebované těsnění nebo je toto zařízení netěsné, poškozené nebo nefunguje správně. Sejměte víčko 
palivové kartuše (4.1). Podržte kartuši ve vzpřímené poloze a pevně ji přišroubujte k základně hořáku (4.2). 
Utáhněte ručně, nepřepínejte. Rozložte nožky stabilizátoru (9) a upevněte stabilizátor na palivovou kartuši (10). 
Zajistěte, aby byla palivová kartuše bezpečně připevněna a stabilizována na střed. Umístěte základnu hořáku, 
připojenou palivovou kartuši a stabilizátor na pevný, hladký a chladný povrch.
Při použití podpěry hrnce: Odklopte podpěru (12), umístěte ji na horní část hořáku a otočte, abyste ji uzamkli 
(11). Zkontrolujte, zda je podpěra plně uchycena, sedí a je stabilní.

PROVOZNÍ UPOZORNĚNÍ
Vařič Jetboil Flash při používání nenechávejte bez dozoru, aby se zabránilo nepředvídatelným bezpečnostním 
problémům, např.: vzkypění obsahu, vyvaření dosucha, vyšlehnutí plamene nebo vyklopení.
Zásobníky na palivo vyměňujte vždy venku na dobře větraném místě, mimo zdroje zapálení, jako jsou otevřené 
plameny, zapalovací hořáky, elektrické ohně, a stranou od jiných osob. Pokud cítíte plyn nebo před otevřením 
regulačního ventilu slyšíte, že uniká plyn, nepokoušejte se zapálit hořák. Zkontrolujte, zda je uzavřený regulační 
ventil (otočte ve směru hodinových ručiček) a nádoba s palivem je pevně utažena. Pokud stále cítíte plyn, 
odpojte palivovou nádržku a podívejte se do oddílu týkajícího se odstraňování závad. Aby při ohřevu 
kapalných potravin nedošlo k vyvaření a následnému poškození výrobku nebo zranění osob, používejte nízké 
nastavení plamene. Pokud ohříváte kapaliny, které téměř dosahují maximální kapacity, používejte pouze nízké 
nastavení plamene a dávejte pozor, aby nepřetekly. V důsledku rozlitého obsahu se může přehřívat nádoba na 
palivo a potenciálně může i explodovat. S vařičem FLASH nikdy nepoužívejte žádné typy krytů nebo 
venkovních vařičů. Toto příslušenství může přehřívat palivovou nádržku. Pokud dojde k přehřátí nádržky, 
exploduje.
NEPOUŽÍVEJTE ALTERNATIVNÍ HRNCE, PÁNVE ANI JINÉ NÁDOBÍ BEZ PODPĚRY HRNCE JETBOIL. NEPOUŽITÍ 
PODPĚRY HRNCE MŮŽE VÉST K POŽÁRU, KTERÝ MŮŽE MÍT ZA NÁSLEDEK ÚMRTÍ NEBO ZÁVAŽNÉ ZRANĚNÍ. 
Nádobu Jetboil, která je součástí systému, lze používat bez podpěry hrnce.

PROVOZNÍ POKYNY
Ze spodní strany nádoby Jetboil sejměte plastový kryt (5). Do nádoby přidejte tekutinu nebo tekuté potraviny. 
Nádobu neplňte nad čáru maximálního objemu 0,5 L MAX FILL LINE, může dojít ke vzkypění.
Hořák zapalujte vždy před umístěním hrnce nebo nádoby na hořák. Během zapalování mějte hořák od sebe na 
délku paže, daleko od obličeje. Při zapálení může dojít
ke vzplanutí. Při zapalování hořáku vařič nikdy nevystavujte hořlavým výparům nebo kapalinám. Může to 
způsobit výbuch nebo požár.
Zapálení hořáku: Před otevřením ventilu zkontrolujte zapalovač (2.5). Pokud nejiskří, postupujte podle oddílu 
údržby. Pro zapálení stiskněte tlačítko zapalování (2.5) a pomalu otáčejte regulačním ventilem (3.1) proti směru 
hodinových ručiček. Držte tlačítko zapalovače stisknuté, dokud neuvidíte plamen. Pomocí regulačního ventilu 
nastavte plamen na nízké až střední nastavení. Když je hořák zapálený, nehýbejte s ním, nezvedejte jej a 
nenaklánějte jej. Palivo může vystříknout a způsobit vzplanutí. NIKDY NEZAHŘÍVEJTE PRÁZDNOU NÁDOBU. 
VÝROBEK SE MŮŽE ROZTAVIT A ZPŮSOBIT POŽÁR.
Jakmile je hořák zapálený, umístěte nádobu s obsahem na základnu a zajistěte ji otočením doprava (6).
Indikátor tepla: Při zahřátí nádoby se indikátor tepla (1.7) změní z černé na oranžovou. Pokud je indikátor tepla 
oranžový, nádobka a její obsah mají teplotu vyšší než 149 °F (65 °C).
Pokud používáte jinou nádobu než dodanou nádobu Jetboil, vždy používejte také podpěru hrnce. Nikdy 
nepoužívejte hrnce, pánve nebo jiné nádobí větší než 9 palců (23 cm) v průměru nebo těžší než 6,5 liber (3 kg). 
Před umístěním hrnců, pánví nebo jiného nádobí se ujistěte, že nožky podpěry jsou rozloženy a správně 
zajištěny na místě (11).

SKLADOVÁNÍ PO POUŽITÍ
Vypněte regulační ventil (3.1) (utáhněte ve směru hodinových ručiček), aby došlo k uhašení plamene. Sundejte 
varnou nádobu ze základny hořáku (6). Po sejmutí nádoby z hořáku na ni umístěte plastový kryt (5.2).
NECHRÁNĚNÉ KOVOVÉ DÍLY MOHOU BÝT HORKÉ A ZPŮSOBIT ZRANĚNÍ OSOB, na uchopení nádoby používejte 
úchytku (1.2) a základnu držte za kryt (2.4). PŘED ODPOJENÍM PALIVOVÉ NÁDRŽKY (4) VŽDY ZKONTROLUJTE, 
ZDA HOŘÁK (2) JE UHAŠEN. Sejměte stabilizátor z nádržky a složte jej, abyste jej mohli uskladnit (9). 
Odšroubujte palivovou kartuši z podstavce hořáku (4.2) a vraťte zpátky plastové víčko (4.1). Sklopte zajištění 
ventilu pod tělo ventilu (2.6). Umístěte stabilizátor do spodku nádoby a nahoru umístěte základnu hořáku (8). 
Nasaďte palivovou nádržku na základnu hořáku (7). Nasaďte víčko.
Po použití vždy odpojte plynovou lahev. Palivové nádržky mohou explodovat. Palivové nádoby skladujte venku 
na suchém, dobře větraném místě, mimo dosah tepla a mimo dosah dětí.
Pokud použijete podpěry varné nádoby: Sejměte podložku ze základny hořáku (11) a sklopte nožky (12). Složte 
nádobu jako obvykle, s tou výjimkou, že na palivovou nádržku umístíte podpěry hrnce vzhůru nohama. 
Nasaďte víčko.
Pokyny pro čištění: K čištění nepoužívejte myčku nádobí ani abrazivní prostředky – poškozují nádobu. Nádobu 
pouze umyjte v ruce mýdlovou vodou.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD A ÚDRŽBA
Tento přístroj nijak neupravujte. Úprava výrobku a/nebo používání výrobku, které nebude v souladu s pokyny a 
doporučeným použitím, může být nebezpečné a způsobí neplatnost záruky. Tento přístroj smí opravovat 
pouze oprávněná osoba. Pokud nemůžete problém napravit pomocí těchto pokynů, podívejte se níže na 
informace o omezené záruce. Pro náhradní díly nebo servis se obraťte na místního prodejce, distributora nebo 
společnost Jetboil. Pokud vařič pracuje špatně, zkontrolujte směšovací trubici a ujistěte se, že vzduchové 
otvory nejsou zablokovány a tryska není špinavá ani kontaminovaná. Ujistěte se, že je ventil udržován v čistotě 
a bez nečistot. Pokud u vařiče dochází ke zpětnému rázu na trubici hořáku nebo plamen nadzvedává horní část 
hořáku, vařič vypněte a zavolejte dodavatele.
O-kroužek: Pokud je o-kroužek (3.4) poškozený nebo prasklý, obraťte se kvůli servisu na prodejce nebo 
společnost Jetboil. Plamen nezhasíná: Ventil je poškozen. Ventil co nejvíce utáhněte, sfoukněte plamen a 
okamžitě odpojte palivovou kartuši. Vraťte vařič prodejci.
Zapalovač nejiskří: Jestliže zapalovač nejiskří, zkontrolujte polohu elektrody vůči hořáku (2.5). Z keramické 
objímky zapalovače (2.3) by měl drát zapalovače vystupovat přibližně 3 mm. Drát by měl směřovat ke středu 
hořáku s roztečí 1/8" (3 mm) mezi koncem drátu a horní plochou hořáku. Pokud není umístěn tak, jak je 
popsáno, umístěte elektrodu odpovídajícím způsobem nebo vytáhněte zapalovací drát z keramického krytu a 
zastřihněte drát ¼" nad keramickým krytem. Ohněte drát směrem ke středu hlavy hořáku (2.2) a umístěte jej 
tak, jak je popsáno výše. Pokud zapalovač stále nejiskří, použijte zápalky nebo klasický zapalovač. Pro servis se 
obraťte na svého prodejce nebo kontaktujte společnost Jetboil. Pokud je vařič vlhký, nemusí zapalovač jiskřit.

INFORMACE O ZÁRUCE
Informace o záruce na výrobek naleznete na webových stránkách http://www.jetboil.com/About-Us/Warranty
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